molex

EUDECLARATION OF CONFORMITY
No: 20/23/J/IWCH-185/06

We,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany

declare under our sole responsibility that the product

Product Namc: WCH-185
Type: WCH-185
Product Description: Wireless Charger

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other
relevant requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and
regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
- Directive 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Supplementary information:
Software version: 21.1.6.8 (0006)
Hardware version: 016 /017 /018 /019

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (3a) and detailed in annex Il of
Directive 2014/53/EU has been followed.

Place of Issue: Dabendorf, Germany Date of Issue: 28.09.2020

Robert Muller
Product Certification Manager

Guido Dornbusch
VP Product Management
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EC OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE (BG)
Ne 20/23/J/WCH-185/06

Hwe,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, 'epmaHua

AeKnapupamMme Ha cobcTBeHa OTrOBOPHOCT, 4Ye NpoAYKTbT

MUme Ha npoaykTa: WCH-185
Tun: WCH-185
OnucaHue Ha npoaykra: Wireless Charger

3a KOWTO Ce OTHaca HacToswarta Aeknapauua e B CboTBETCTBME C OCHOBHUTE U3NCKBAHUA U
APYyrn CbOTBETHU N3NCKBAHUA. npOp,yKT'bT € B CbOTBETCTBME CbC CrnegHnTe AUNPEKTUBH,
CTaHOapTN N pernamMmeHTn:

OupekTueu:
- Oupektusa 2014/53/EC (RED - PagnocbopbxeHns)
- Oupektusa 2011/65/EC (RoHS - OrpaHnyeHune 3a ynotpebaTta Ha onpefeneHn onacHn
BELLECTBa B EreKTPUYECKOTO M eNekKTPOHHOTO obopyaBaHe)

CraHpapTtu:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

JonbnHutenHa uHcgpopmauus:
Bepcusa Ha codTtyepa: 21.1.6.8 (0006)
Bepcuns Ha xapgyepa: 016/ 017 /018 /019

CnaseHa e npouenypara rno oueHKa Ha CbOTBETCTBMETO, NOCoYeHa B UneH 17 (3a) n nogpobHo
onucaHa B lNpunoxexune |l Ha dupektnea 2014/53/EC.

Msicto Ha usgaBaHe: Dabendorf, lepmaHus [daTta Ha n3pgaBaHe: 28.09.2020

—~— /,4/ - ' 7
Robert Miller oy F °
Product Certification Manager 17 l‘L i

Guido Dornbusch
VP Technology

Juwhvwy) \
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EU PROHLASENi O SHODE (CS)

v

C.: 20/23/J/IWCH-185/06

My,
spole¢nost Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Némecko,

prohlasujeme na svou vlastni zodpovédnost, Ze vyrobek

Nazev vyrobku: WCH-185
Typ: WCH-185
Popis vyrobku: Wireless Charger

na néz se vztahuje toto prohlaseni, splfiuje zakladni i dalsi relevantni pozadavky. Vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi, normami a predpisy:

Smeérnice:
- smérnice 2014/53/EU (radiova zafizeni)
- smérnice 2011/65/EU (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Doplnujici informace:
Verze softwaru: 21.1.6.8 (0006)
Verze hardwaru: 016 /017 /018 / 019

Byl dodrZen postup posouzeni shody uvedeny v €l. 17 odst. 3 pism. a) a podrobné popsany
v pfiloze Il smérnice 2014/53/EU.

Misto vydani: Dabendorf, Némecko datum vydani:. 28.09.2020
Robert Miiller r, f“j) 7 &

Product Certification Manager jé . KZ =

Guido Dornbusch o/ AN

VP Technology )f///\}/nf}) ] \
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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING (DA)
Nej: 20/23/J/WCH-185/06

Vi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Tyskland

erklaerer under eneansvar, at produktet

Produktnavn: WCH-185
Type: WCH-185
Produktbeskrivelse: Wireless Charger

, som denne erklaering omhandler, er i overensstemmelse med de essentielle krav og andre
relevante krav. Produktet opfylder falgende direktiver, standarder og forordninger:

Direktiver:
- Direktiv 2014/53/EU (om radioudstyr)
- Direktiv 2011/65/EU (om begreensning af anvendelsen af farlige stoffer)

Standarder:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Supplerende oplysninger:
Softwareversion: 21.1.6.8 (0006)
Hardwareversion: 016 /017 /018 /019

Den overensstemmelsesvurdering, der nzevnes i artikel 17 (3a) og beskrives i bilag Il i direktiv
2014/53/EU er fulgt.

Udstedelsessted: Dabendorf, Tyskland Udstedelsesdato: 28.09.2020
Robert Miiller ) / K
Product Certification Manager /C// _ ('(: : /

Guido Dornbusch
VP Technology
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EU Konformitéatserklarung (DE)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Wir
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Deutschland

erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass der Funkanlagentyp

Produktname: WCH-185
Typenbezeichnung: WCH-185
Produktbeschreibung: Wireless Charger

auf den sich diese Erklarung bezieht, bei bestimmungsgemafier Verwendung die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Europaischen Union erfillt. Zur Beurteilung der
Konformitat wurden die folgenden Richtlinien, Standards und Regulationen herangezogen:

Richtlinien:
- Richtlinie 2014/53/EU (RED)
- Richtlinie 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Zusatzliche Information:
Software Version: 21.1.6.8 (0006)
Hardware Version: 016 /017 /018 /019

Das Konformitatsbewertungsverfahren, auf das im Artikel 17 (3a) und detailliert im Anhang Il der
Richtlinie 2014/53/EU referenziert wird, wurde angewandt.

Ausstellungsort: Dabendorf, Deutschland Ausstellungsdatum: 28.09.2020
T ,.f/ < (7
Robert Miiller v I 5
Product Certification Manager =, LL -
Guido Dornbusch h A A/
{ Yy
VP Technology ) J//\}/\J I ! \
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AHAQZH ZYMMOP®Q2>H2 EE (EL)
Ap.: 20/23/J/WCH-185/06

Epeig, n
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, 'epuavia

OnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Pag eubuvn OTI TO TTPOIOV

Ovopua mrpoiévrog: WCH-185
Tomrog: WCH-185
Mepiypaen rpoiovrog: Wireless Charger

TO OTT0iI0 APOPA AUTA N OAAWOCN CUUHOPPWVETAI UE TIG BATCIKEG ATTAITAOEIG KAl AOITTEG OXETIKEG
atraITAoeIg. To TPoidv CuPUopPPWVETAI PE TIG akOAOUBEG 0dnyieg, TTPOTUTTA KAl KAVOVICUOUG:

Odnyieg:
- Odnyia 2014/53/EE (RED)
- Odnyia 2011/65/EE (RoHS)

Mpétutra:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

ZUHTTANPWHATIKEG TTANPOYPOPIEG:
‘Ekdoon Aoyiouikou: 21.1.6.8 (0006)
‘Ekdoon uhicpikou: 016 /017 /018 /019

‘Exel TnpnGei n diadikacia agioAdynong cupudp@ewaong Tou avagépeTal aTo dpbpo 17 (3a) kai
emegnyeital Aetrropepwg oTo TrapdpTtnpa Il Tng odnyiag 2014/53/EE.

Toémog ékdoong: Dabendorf, MNeppavia Hpepopnvia ékdoong: 28.09.2020
g 4 7

Robert Muller / P (i’

Product Certification Manager Y- (- .

Guido Dornbusch
VP Technology

Du/lywy) \
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LA UNION EUROPEA (ES)
N°.: 20/23/J/WCH-185/06

La empresa
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Alemania,

declara por la presente y bajo su exclusiva responsabilidad que el producto

Nombre del producto: WCH-185
Tipo: WCH-185
Descripcion del producto: Wireless Charger

al que se refiere esta declaracion se ajusta a los requisitos fundamentales, asi como a otros
requisitos relevantes. El producto se ajusta a las siguientes directivas, estandares y reglamentos:

Directivas:
- Directiva 2014/53/UE (RED)
- Directiva 2011/65/UE (RoHS)

Estandares:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informacion suplementaria:
Version del software: 21.1.6.8 (0006)
Versién del hardware: 016 /017 /018 /019

Se ha seguido el procedimiento de evaluacién de la conformidad contemplado en el articulo 17
(3a) y detallado en el anexo Il de la Directiva 2014/53/UE.

Lugar de expedicion: Dabendorf, Alemania Fecha de expedicion: 28.09.2020
— ,ﬂ/ - 7/

Robert Miiller \r o f °

Product Certification Manager {é 5 lz =

Guido Dornbusch , AN

VP Technology ) whyy) \
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ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON (ET)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Meie,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Saksamaa,

kinnitame ainuvastutajana, et toode,

Toote nimi: WCH-185
Tiilip: WCH-185
Toote kirjeldus: Wireless Charger

mille kohta see deklaratsioon kehtib, vastab olulistele nbuetele ja teistele asjakohastele nduetele.
Toode vastab jargmistele direktiividele, standarditele ja satetele.
Direktiivid

- Direktiiv 2014/53/EL (RED)

- Direktiiv 2011/65/EL (RoHS)

Standardid
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Taiendav teave:
Tarkvara versioon: 21.1.6.8 (0006)
Riistvara versioon: 016 /017 /018 / 019

Vastavushindamismenetlus, millele on viidatud direktiivi 2014/53/EL artikli 17 I6ike 3 punktis a ja
mida on kirjeldatud Il lisas, on teostatud.

Viljaandmise koht: Dabendorf, Saksamaa Véljaandmise kuupéev: 28.09.2020
Robert Miiller r, f“j) 7 &

Product Certification Manager jé . KZ =

Guido Dornbusch o/ AN

VP Technology )f///\}/nf}) ] \
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EU VAATIMUKSENMUKAISUUSVAKUUTUS (FI)
Nro: 20/23/J/IWCH-185/06

Me,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Saksa

vakuutamme yksinomaisella vastuullamme, etta tuote

Tuotteen nimi: WCH-185
Tyyppi: WCH-185
Tuoteselostus: Wireless Charger

johon tdma vakuutus viittaa, on olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttda seuraavissa direktiiveissa, standardeissa ja sddnndksissa mainitut
vaatimukset:
Direktiivit:

- Direktiivi 2014/53/EU (RED)

- Direktiivi 2011/65/EU (RoHS)

Standardit:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012
Lisatietoja:
Ohjelmistoversio: 21.1.6.8 (0006)
Laitteisto-ohjelmiston versio: 016 /017 /018 /019

Jaljempana 17 artiklan 3 a kohdassa tarkoitettua ja direktiivin 2014/53 / EU liitteessa Il esitettya
vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelya on noudatettu.

Myodntamispaikka: Dabendorf, Saksa Myontamispvm: 28.09.2020
= ”J_/ .

Robert Miller i I

Product Certification Manager [(/ _‘ i =

Guido Dornbusch b e

VP Technology ) ’f//./\ 4448 \
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DECLARATION DE CONFORMITE CE (FR)
N° : 20/23/J/IWCH-185/06

Nous,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Allemagne

déclarons sous notre propre responsabilité que le produit

Nom du produit : WCH-185
Type : WCH-185
Description du produit : Wireless Charger

auquel se réfere cette déclaration est conforme aux exigences essentielles et aux autres
exigences applicables. Le produit est conforme aux directives, normes et réglementations
suivantes :

Directives :
- Directive 2014/53/UE (RED)
- Directive 2011/65/UE (RoHS)

Normes :
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informations complémentaires :
Version du logiciel : 21.1.6.8 (0006)
Version du matériel : 016 /017 /018 /019

La procédure d'évaluation de conformité visée a l'article §17 (3a) et détaillée a I'annexe |l de la
directive 2014/53/UE a été respectée.

Lieu de délivrance : Dabendorf, Allemagne Date de délivrance : 28.09.2020
Robert Miller "W A

Product Certification Manager jé . (’C r i

Guido Dornbusch T Y4

VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (HR)
Br.: 20/23/J/WCH-185/06

Mi, poduzecée
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Njemacka

izjavljujemo s punom odgovorno$éu da je proizvod

Naziv proizvoda: WCH-185
Tip: WCH-185
Opis proizvoda: Wireless Charger

na koji se odnosi ova izjava, sukladan s bitnim zahtjevima i drugim relevantnim zahtjevima.
Proizvod je sukladan sa sljedec¢im direktivama, normama i uredbama:

Direktive:
- Direktiva za radijsku opremu 2014/53/EU (RED)
- Direktiva o ograni€enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi
2011/65/EU (RoHS)

Norme:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Dodatne informacije:
Verzija softvera: 21.1.6.8 (0006)
Verzija hardvera: 016 /017 /018 /019

Primijenjen je postupak ocjenjivanja sukladnosti kako je navedeno u ¢lanku 17 (3a) i detaljno
opisano u dodatku Il direktive 2014/53/EU.

Mjesto izdavanja: Dabendorf, Njemacka Datum izdavanja: 28.09.2020
= ,-/ s {7

Robert Mller v 2 I

Product Certification Manager [é 5 ‘1 =

Guido Dornbusch y AN

VP Technology )‘f///\/"/}) ] \
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EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (HU)
Sz.: 20/23/J/\WCH-185/06

Mi, a
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Németorszag

kizarélagos felelésségiink tudataban kijelentjiik, hogy a jelen nyilatkozat targyat képezé termék

Termék neve: WCH-185
Tipus: WCH-185
Termék megnevezése: Wireless Charger

megfelel az alapvetd kdvetelményeknek és egyéb kdvetelményeknek. A termék megfelel a
kovetkezd iranyelvek, szabvanyok és rendeletek vonatkozé kévetelményeinek:

Iranyelvek:
- 2014/53/EU (RED) iranyelv
- 2011/65/EU (RoHS) iranyelv

Szabanyok:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012
Kiegészité informaciok:
Szoftververzio: 21.1.6.8 (0006)
Hardververzié: 016 /017 /018 /019

A 2014/53/EU iranyelv 17. cikkének (3a) bekezdéseben emlitett, és a Il. mellékletében ismertetett
megfeleléség-értékelési eljarast betartottuk.

Kiallitas helye: Dabendorf, Németorszag Kiallitas datuma: 28.09.2020
Robert Miiller | { %
Product Certification Manager ié CZ >
Guido Dornbusch v ANN
VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (IT)
N.: 20/23/J/WCH-185/06

La Societa,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germania

dichiara sotto la propria responsabilita che il prodotto,

Nome del prodotto: WCH-185
Tipo: WCH-185
Descrizione del prodotto: Wireless Charger

a cui fa riferimento la presente dichiarazione, € conforme ai requisiti fondamentali e ad altri
requisiti rilevanti. Il prodotto & conforme alle seguenti direttive, norme e regolamenti:

Direttive:
- Direttiva 2014/53/UE (RED)
- Direttiva 2011/65/UE (RoHS)

Norme:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informazioni aggiuntive:
Versione software: 21.1.6.8 (0006)
Versione hardware: 016 /017 /018 / 019

E stata seguita la procedura di valutazione della conformita a cui si fa riferimento nell'articolo 17
(3a) e descritta nel dettaglio nell'Allegato Il della Direttiva 2014/53/UE.

Sede di emissione: Dabendorf, Germania Data di emissione: 28.09.2020
— .4’/ 7/
s \ ko " ‘\> ,‘/’} -
Robert Muller \/ ( )
Product Certification Manager [t LL 5
Guido Dornbusch TN V4
VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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ES ATITIKTIES DEKLARACIJA (LT)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Mes,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Vokietija

atsakingai patvirtiname, kad produktas

Produkto pavadinimas WCH-185
Tipas WCH-185
Produkto aprasymas Wireless Charger

, kuriam taikoma $i deklaracija, atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitus susijusius reikalavimus.
Produktas atitinka toliau nurodytas direktyvas, standartus ir reglamentus.

Direktyvos.
- Direktyva 2014/53/ES (RED)
- Direktyva 2011/65/ES (RoHS)

Standartai.
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Papildoma informacija.
Programinés jrangos versija. 21.1.6.8 (0006)
Aparatinés jrangos versija. 016 /017 /018 /019

Vadovaujantis atitikimo vertinimo proceddra, kuri nurodyta 17 (3a) straipsnyje ir iSdéstyta
2014/53/ES direktyvos Il priede.

ISdavimo vieta: Dabendorf, Vokietija ISdavimo data: 28.09.2020
= ,./ . (7

Robert Muller v 2 I

Product Certification Manager [é 5 lz/ =

Guido Dornbusch f/'//h WY \

VP Technology . ) ' /

Molex Confidential Information 14(24)
© Molex, LLC — All Rights Reserved.
Unauthorized Reproduction/Distribution is
Prohibited.



molex

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (LV)
Nr.: 20/23/J/WCH-185/06

Meés,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Vacija

deklaréjam vienigi uz savu atbildibu, ka razojums

Razojuma nosaukums: WCH-185
Tips: WCH-185
Razojuma apraksts: Wireless Charger

uz kuru attiecas $1 deklaracija, atbilst pamatprasibam, ka ar1 citam bdtiskajam prasibam.
Razojums atbilst turpmako direktivu, standartu un regulu prasibam:

Direktivas:
- Direktiva 2014/53/ES (RED)
- Direktiva 2011/65/ES (RoHS)

Standarti:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Papildu informacija:

Programmatiras versija: 21.1.6.8 (0006)
Aparatiras versija: 016 /017 /018 /019

Tika ievérota atbilstibas noveértésanas procedira, kas minéta 17. panta 3.a punkta un detalizéti
izklastita Direktivas 2014/53/ES |l pielikuma.

IzsniegSanas vieta: Dabendorf, Vacija IzsniegSanas datums: 28.09.2020
Robert Miiller h, oy io¥

Product Certification Manager ]}é 47' =

Guido Dornbusch o/ AN

VP Technology )f///\}/nf}) ] \
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DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITA TAL-UE (MT)
Nru: 20/23/J/IWCH-185/06

Ahna,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, ll-Germanja

niddikjaraw fir-responsabbilta unika taghna, li I-prodott

Isem tal-Prodott: WCH-185
Tip: WCH-185
Deskrizzjoni tal-Prodott: Wireless Charger

li ghalih tirrelata din id-dikjarazzjoni, huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u ma’ rekwiziti
rilevanti ohrajn. ll-prodott huwa konformi mad-direttivi, mal-istandards u mar-regolamenti li gejjin:
Direttivi:

- Id-Direttiva 2014/53/UE (RED)

- Id-Direttiva 2011/65/UE (RoHS)

Standards:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informazzjoni supplimentari:
Verzjoni tas-softwer: 21.1.6.8 (0006)
Verzjoni tal-hardwer: 016 /017 /018 /019

ll-pro¢edura ta’ valutazzjoni tal-konformita msemmija f'Artikolu 17 (3a) u ddettaljata fanness Il
tad-Direttiva 2014/53/UE giet segwita.

Post tal-Hrug: Dabendorf, il-Germanja Data tal-Hrug: 28.09.2020
= ,./ . (7
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EU CONFORMITEITSVERKLARING (NL)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Hierbij verklaart,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Duitsland

onder eigen verantwoordelijkheid dat het product

Productnaam: WCH-185
Type: WCH-185
Productbeschrijving: Wireless Charger

waarvoor deze verklaring geldt voldoet aan de essentiéle eisen en andere relevante eisen. Het
product is in overeenstemming met de volgende richtlijnen, normen en verordeningen:

Richtlijnen:
- Richtlijn 2014/53/EU (RED)
- Richtlijn 2011/65/EU (RoHS)

Normen:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Aanvullende informatie:
Softwareversie: 21.1.6.8 (0006)
Hardwareversie: 016 /017 /018 /019

De conformiteitsbeoordelingsprocedure waarnaar verwezen wordt in artikel 17 (3a) en die staat
beschreven in bijlage Il van richtlijn 2014/53/EU is gevolgd.

Plaats van afgifte: Dabendorf, Duitsland Datum van afgifte: 28.09.2020
— ,"'/ - 7

Robert Muller Ty F e

Product Certification Manager [(/ 3 j’ N

Guido Dornbusch TR Vs

VP Technology ) W/ vy \
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DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (PL)
Nr 20/23/J/WCH-185/06

Firma
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Niemcy

oswiadcza na wlasng odpowiedzialnos¢, ze produkt

Nazwa produktu: WCH-185
Typ: WCH-185
Opis produktu: Wireless Charger

ktérego dotyczy niniejsza deklaracja spetnia zasadnicze wymagania oraz inne odnosne
wymagania. Niniejszy produkt jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami, normami i przepisami

Dyrektywy:
- Dyrektywa 2014/53/UE (RED)
- Dyrektywa 2011/65/UE (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informacje dodatkowe:
Wersja oprogramowania: 21.1.6.8 (0006)
Wersja sprzetu: 016 /017 /018 /019

Zastosowano procedure oceny zgodnosci wskazang w artykule 17 (3a) i opisang w zatgczniku |l
dyrektywy 2014/53/UE.

Miejsce: Dabendorf, Niemcy Data: 28.09.2020

)

Robert Muller
Product Certification Manager

Guido Dornbusch
VP Technology

Tt ,r/ .
e L

Du/lywy) \
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE (PT)
N.°: 20/23/J/WCH-185/06

Nos,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Alemanha
declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto

Nome do Produto: WCH-185
Tipo: WCH-185
Descri¢ao do Produto: Wireless Charger

ao qual esta declaragéo se refere esta em conformidade com os requisitos essenciais e outros
requisitos relevantes. O produto esta em conformidade com as seguintes diretivas, normas e
regulamentacgdes:

Diretivas:
- Diretiva 2014/53/UE (RED)
- Diretiva 2011/65/UE (RoHS)

Normas:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informagao suplementar:
Verséao do software: 21.1.6.8 (0006)
Verséo do hardware: 016 /017 /018 /019

O procedimento de avaliagdo da conformidade, mencionado no artigo 17 (3a) e detalhado no
anexo |l da Diretiva 2014/53/UE, foi efetuado.

Local de Emissao: Dabendorf, Alemanha Data de Emissao: 28.09.2020
Robert Mller "W A

Product Certification Manager jé . (’C r i

Guido Dornbusch T Y4

VP Technology ) Vﬁ\fﬁl ] \
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DECLARATIA DE CONFORMITATE EU (RO)
Nr: 20/23/J/IWCH-185/06

Noi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germania

declaram cu toata responsabilitatea ca produsul

Denumire produs: WCH-185
Tip: WCH-185
Descrierea produsului: Wireless Charger

la care se refera aceasta declaratie, este in conformitate cu cerintele esentiale si alte cerinte
relevante. Produsul este in conformitate cu urmatoarele directive, standarde si reglementari:

Directive:
- Directiva 2014/53/EU (RED)
- Directiva 2011/65/EU (RoHS)

Standarde:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Informatii privind siguranta:
Versiunea software: 21.1.6.8 (0006)
Versiune hardware: 016 /017 /018 / 019

Procedura de evaluare a conformitatii mentionata la articolul 17 alineatul (3a) si detaliata in
anexa Il la Directiva 2014/53 / UE a fost respectata.

Locul emiterii: Dabendorf, Germania Date emiterii: 28.09.2020
Robert Miller 3 / K

Product Certification Manager [C// "C . /

Guido Dornbusch y AN

VP Technology )a‘///\}/‘f}) ) \
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EU VYHLASENIE O ZHODE (SK)

v

C.: 20/23/J/IWCH-185/06

My,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Nemecko

vyhlasujeme na vlastnu zodpovednost, Ze vyrobok

Nazov vyrobku: WCH-185
Typ: WCH-185
Opis vyrobku: Wireless Charger

ktorého sa toto vyhlasenie tyka, je v zhode so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi
poziadavkami. Vyrobok je v zhode s nasledujiucimi smernicami, normami a predpismi:

Smernice:
- smernica 2014/53/EU (RED)
- smernica 2011/65/EU (RoHS)

Normy:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Dopinkové verzie:
Verzia softvéru: 21.1.6.8 (0006)
Verzia hardvéru: 016 /017 /018 / 019

Posudenie zhody bolo vykonané podla ¢lanku 17 (3a) a prilohy Il smernice 2014/53/EU.

Miesto vydania: Dabendorf, Nemecko Datum vydania: 28.09.2020

. ‘: ‘\3 / -
Robert Muller f ‘
Product Certification Manager s (Z, ' 5
Guido Dornbusch ) {///"‘}/‘f}n)" ’ \
VP Technology -
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ES IZJAVA O SKLADNOSTI (SL)
St: 20/23/J/WCH-185/06

Podjetje
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Nemdcija

z izkljuéno odgovornostjo izjavlja, da izdelek

Ime izdelka: WCH-185
Tip: WCH-185
Opis izdelka: Wireless Charger

na katerega se ta izjava nanasa, ustreza temeljnim zahtevam in drugim ustreznim zahtevam.
Izdelek je skladen z naslednjimi direktivami, standardi in predpisi:

Direktive:
- Direktiva 2014/53/ES (RED)
- Direktiva 2011/65/ES (RoHS)

Standardi:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Dopolnilne informacije:
Razli¢ica programske opreme: 21.1.6.8 (0006)
Razli¢ica strojne opreme: 016 /017 /018 /019

Upostevan je postopek ugotavljanja skladnosti, ki je naveden v Clenu 17 (3a) in dolo&en v Prilogi
Il Direktive 2014/53/ES.

Kraj izdaje: Dabendorf, Nem¢ija Datum izdaje: 28.09.2020
Robert Mller "W A
Product Certification Manager jé . KZ =
Guido Dornbusch A n A
VP Technology ) f//'/\}/nf}l ] \
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EU.FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (SV)
Nr: 20/23/J/WCH-185/06

Vi,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Méarkische Strasse 72, 15806 Zossen, Tyskland
forsakrar under vart fullstédndiga ansvar att den produkt

Produktnamn: WCH-185
Typ: WCH-185
Produktbeskrivning: Wireless Charger

som denna foérsékran géller 6verensstdmmer med grundlaggande krav och andra relevanta krav.
Produkten dverensstdmmer med foljande direktiv, standard och férordningar:

Direktiv:
- Direktiv 2014/53/EU (RED)
- Direktiv 2011/65/EU (RoHS)

Standard:
EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Ytterligare information:
Programvaruversion: 21.1.6.8 (0006)
Maskinvaruversion: 016 /017 /018 /019

Den bedémning om dverensstdmmelse som artikel 17 (3a) hanvisar till och som beskrivs i bilaga
[l till Direktiv 2014/53/EU har foljts.

Plats for utfardande: Dabendorf, Tyskland Datum for utfardande: 28.09.2020
Robert Mller s f o \

Product Certification Manager |t T /

Guido Dornbusch TP V4

VP Technology ) W/ vy \
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AB UYGUNLUK BEYANI (TRK)
No: 20/23/J/WCH-185/06

Biz,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen, Almanya

tamamen kendi sorumlulugumuzda olmak Uzere, bu beyanin ilgili oldugu asagidaki Grinin

Uriin Adi: WCH-185
Tip: WCH-185
Uriin tanimi: Wireless Charger

temel sartlara ve diger ilgili sartlara uygun oldugunu beyan ederiz. Uriin agsadidaki direktiflere,
standartlara ve yénetmeliklere uygundur:

Direktifler::
- 2014/53/AB direktifi (RED)
- 2011/65/AB direktifi (RoHS)

Standartlar:

EN 62368-1:2014/AC:2015; EN 62311:2008
EN 301 489-1v2.2.3; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1

EN 50581:2012

Ek bilgi:
Yazilim striimi: 21.1.6.8 (0006)
Donanim strimi: 016 /017 /018 /019

2014/53/AB direktifi, madde 17 (3a) altinda belirtilen ve Ek IlI'de ayrintili olarak agiklanan
uygunluk degerlendirme prosediriine uyulmustur.

Verildigi Yer: Dabendorf, Almanya Tarih: 28.09.2020
T ,/ (7
Robert Muller r 5 J *
Product Certification Manager el 74 L
Guido Dornbusch ) {///‘)/‘;/}") A \
VP Technology o
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HELLA GmbH & Co. KGaA

EU Declaration of Conformity (DoC) N

(BG) EC pgeknapauus 3a cwoteetcTeMe ([13C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserklaring / (DE)
EU-Konformitétserkldrung (DoC) / (Fl) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / (EL)
Afhwon ouppdpewaong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) Deklaracja
zgodnosci UE / (PT) Declaragédo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-férklaring om &verensstémmelse / (ES) DECLARACION
DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) E[ vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhi Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava
o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megfeleldségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties deklaracija (AD) / (LV) ES athilstibas deklaracija
{DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o
zhode (VOZ) I (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(EN) Hereby we,

(BG) C HacTosLoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erklaerer vi, / (DE) Wir, / (Fl) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia Tou
Tapévrog, N/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a/ (SV) Harmed férklarar
vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) K&éesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka / (HU)

Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar So més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin prezenta, noi /
(SK) Tymto my, / (SL) S tem

Name of manufacturer: HELLA GmbH & Co. KGaA
Address: Rixbecker Str. 75

Zip code & City: 59552 Lippstadt

Country: Germany

Telephone number: +49(0)2941380

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this
product:

(BG) aexnapupame, ye Tasum [aC e uagageHa Ha Hawa cofcTeeHa OTrOBOPHOCT U Ye To3u npoaykT: / (CS) prohladujeme, Ze
prohlaSeni o shod& je wvystaveno na na8i vlastni zodpovédnost a Ze fento wvyrobek: [/ (DA) at denne
overensstemmelseserkleaering er udarbejdet pa vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erkldren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, ettd tdmé
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tama tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) SnAtvel Twg n mapouoa DoC
exBibeTal PHE aOKAEIOTIKYA €UBOVN TG 1Biag kal TTwg 10 TPoidy: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oswiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracje
zgodnoéci na naszg wylgczng odpowiedzialnosé i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaragdo de Conformidade é emitida
sab a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna férklaring om dverensstammelse &r utfardad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vélja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbhu go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an téirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarélagos hataskorlinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiSkiame, kad 3i AD iSduota prisiimant visg
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par Ts atbilstibas deklaracijas izdo3anu, apliecinam, ka 8is
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinhareq taht ir-responsabilita unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declardm ca
aceastad declaratie de conformitate a fost emisa pe proprie raspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
wyhldsenie o zhode vyddvame na nasu vyhradnil zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izklju€no na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(EN)Product description:

Keyless Entry and Start
(BG) Onucanve Ha npogykra: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / system ECU inclusive LF
(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL) g
Mepiypagn TrpaivTog: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / (PL) transmitter
Opis produktu: / (PT) Descrigdo do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)




HELLA GmbH & co. KGaA

Descripcién de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaca: / (HU) Termékleiras: / (LT) Produkto apradymas: / (LV) Produkta
apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / (SK) popis
vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(EN)Type designation(s):

(BG) Bo3HaueHue(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznaceni typu/typl: / (DA) Typebetegnelse(r): /
(DE) Typenbezeichnung(en): / {Fl) Tyyppimalli(t): / (FR) Désignation(s) type: / (EL)
Ovopagia(-eq) Ttimouw: / (IT) Modello(): / (NL) Typeaanduiding(en): / (PL) 013854
Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designagdo de fipo: / (SV) Typbeteckning(ar): /
(ES) Designacion del tipo: / (ET) Tulp: / (GA) Cinealsonricha(i)n: / (HR) Naziv
proizvodaga: / (HU) Termékmegjeltlés(ek): / (LT) Tipo Zyméjimas (-ai): / (LV) Tipa
apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului:
1 (SK) oznagenie vyrobku: / (SL) tipske oznake:

(EN)Trademark:

(BG) Twproecka mapka: / (CZ) Obchodni znatka: / (DA) Varemaerke: / (DE)
Warenzeichen: / (Fl) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Epmopiké orjua: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumérke: / (ES) Marca registrada: / Partii voi seerianumber: / (ET) Kaubamérk: /
(GA) Tradmharc: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekés Zenklas: / (LV) Pre&u zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciald: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU

Radio Equipment Directive

(BG) e B CLOTBETCTBME CbC CHLOTBETHOTO XapMOHW3WpaHO 3akoHogatencteo Ha EC: [jupektuea 3a pagnocbOpbieHusATa:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s piisludnymi harmoniza&nimi pravnimi pfedpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europaiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfillt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsaddénnén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme 2 la Iégislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond & la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) OUPUOPQWVETAI UE T OXETIKI EVWOIOKN vopoBeoia evappéviong : Odnyla oxemikd pe Tov
padloe€omAiopé : 2014/53/EE / (IT) & conforme alla normativa di ammonizzazione dellUnione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowigzujacych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzadzer radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacion de armonizacion pertinente de la Union: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskélas asjaomaste liidu Uhtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe &bhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidi6: 2014/53/AE / {HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkozé EU-iranyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskanoS$anas tiesibu aktiem: Direkilvai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armenizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio:
2014/53/ UE / (SK) je v sulade s relevantnou harmoniza&nou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni: 2014/53/EU /
(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are:

(BG) c nozoBaeaHe Ha cnefHvTe NpunoxeHn ctaHaaptu: / (CS) podle nasledujicich pouZitych norem: / (DA) med henvisning til de
folgende gasldende standarder; / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Vittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuinin standardeihin, joita on kaytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : /
(EL) ot oxéon pe Ta Tapakdrw mpotutra: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastgpujgcych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes nomas: / (SV) betraffande foljande tillampade standarder; / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdeain seo a leanas a cuireadh i bhfeidhm: /
(HR) u vezi sa sliede¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kévetkezé hivatkozott szabvanyokat alkalmazta: / (LT)
su nuoroda | $iuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $adiem piemérotajiem standartiem: / (MT) b'referenza ghall-istandards




HELLA GmbH & Cco. KGaA

applikati li gejjin: / (RO) cu referire la urmatoarele standarde aplicate: / (SK) s odkazom na nasledujice pouzité Standardy: / (SL) s
sklicevanjem na naslednje veljavne standarde:

= .
sse_ntlal Standards
requirements
Article 3.1a IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)
: EN 62368-1: 2014 + AC:2015 + A11:2017

. EN 62369-1 (2009)

Article 3.
rticle 3.1a EN 50364 (2010)

. ETSI EN 301 489-1: V2.1.1
Article 3.1b Final Draft ETS| EN 301 489-3 V2.1.1
Article 3.2 ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

Signed for and on behalf of HELLA GmbH & Co. KGaA:

— 77
/B~
Lippstadt, February 26, 2019 . Dr. Ing. Frank Burgard

Vice President
Product Segment Car Access
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EU Declaration of Conformity (DoC) N~

(BG) EC pexnapauusn 3a cworeetcTeue ([3C) / (CS) EU prohlaseni o shodé / (DA) EU-overensstemmelseserklasring / (DE)
EU-Konformitiitserklirung (DoC) / (Fl) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / (EL)
AfAwon cuppdpgwong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) Deklaracja
zgodnosci UE / (PT) Declaragido de Conformidade UE (DoC)/ (SV) EU-férklaring om dverensstimmelse / (ES) DECLARACION
DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhii Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava
o sukladnosti (loS) / (HU) EU-megfelel&ségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija
(DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o
zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(EN) Hereby we,

(BG) C HacTosiwoeTo Hue, / {CS) Timto my, / (DA) Herved erklzerer vi, / (DE) Wir, / (Fl) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia Tou
Trapévtog, 1/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Hammed férklarar
vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kiesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka / (HU)
Alulirott, az alabbi gyartd képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar S0 més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin prezenta, noi/
(SK) Tymto my, / (SL} S tem

Name of manufacturer: HELLA GmbH & Co. KGaA
Address: Rixbecker Str. 75

Zip code & City: 59552 Lippstadt
Country: Germany

Telephone number: +49(0)2941380

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this
product:

(BG) geknapupame, ue Tasm [3C e nsgaseHa Ha Hawa cobcTeeHa OTrOBOPHOCT M ue Toau npoaykT: / (CS) prohladujeme, Ze
prohlaéeni o shodé je vystaveno na nasi vlastni zodpovédnost a Ze tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserklaering er udarbejdet pa vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklaren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (FI) vakuuttaa, ettd tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tama tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) SnAwver Twg n mapoloa DoC
exBidetan Pe amokAsloTikr euBivn g 18iag Kal Twg To Tpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) o$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejszg deklaracjg
zgodnosci na nasza wylgczng odpowiedzialnosé i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaragdo de Conformidade & emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna férklaring om dverensstammelse &r utférdad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DAC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vélja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbhu go n-eisitear an DC seo facinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an tairge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfelelsegi
nyilatkozat kizarélagos hataskériinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiskiame, kad §i AD iSduota prisimant visa
atsakomybe bei kad is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par 5is atbilstibas deklaracijas izdo$anu, apliecinam, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC ged tinhareg taht ir-responsabilita unika taghina u li dan il-prodott: / (RO) declardm ci
aceasti declaratie de conformitate a fost emisd pe proprie raspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhldsenie o zhode vydavame na nasu vyhradnd zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izkljuéno na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(EN)Product description:

(BG) Onwncanue Ha npogykTa: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / . 5
(DE) Produktbeschreibung: / (Fl) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / 1) | Ultra-Wide Band ranging
Mepypagn Trpoiévtag; / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / (PL) device

Opis produktu: / (PT) Descrigdo do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)
Descripcion de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaé&a: / (HU) Termékleiras: / (LT) Produkto aprasymas: / {LV) Produkta




HELLA GmbH & Cco. KGaA

apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / (SK) popis
vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(EN)Type designation(s):

(BG) boaHaueHue(n) Ha Tuna: / (CZ) Oznadenl typu/typl: / (DA) Typebetegnelse(r): /
(DE) Typenbezeichnung(en): / (FI) Tyyppimalli(t): / (FR) Désignation(s) type: / (EL)
Ovopaoia(-eg) TOmou: / (IT) Modello(i): / (NL) Typeaanduiding(en): / (PL) RSB19
Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designagédo de tipo: / (SV) Typbeteckning(ar): /
(ES) Designacion del tipo: / (ET) Tidp: / (GA) Cinealsonricha(i)n: / (HR) Naziv
proizvodaca: / (HU) Termékmegjeltlés(ek): / {LT) Tipo Zzyméjimas (-ai): / (LV) Tipa
apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului:
/ (S8K) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske oznake:

(EN)Trademark:

(BG) Tuproscka mapka: / (CZ) Obchodni znacka: / (DA) Varemezrke: / (DE)
Warenzeichen: / (Fl) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Epmropiké orfjpa: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumaérke: / (ES) Marca registrada: / Partii v6i seerianumber. / (ET) Kaubamark: /
(GA) Tradmharc: / (HR) Naziv proizvodada: / (HU) Termékmegjeldlés(ek). / (LT)
Prekés Zenklas: / (LV) Pre¢u zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marcd comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU

Radio Equipment Directive

(BG) e B CLOTBETCTBME CbC CHOTBETHOTO XapMOHW3MpaHO 3akoHofaTencTeo Ha EC: [lupekTuBa 3a paguoChOpPBKEHUATA:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfislunymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie: Smémice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfillt:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europaeiske Union, hvor dette er
relevant: / (F1) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdddénnén vaatimusten mukainen: radiolaitedirektiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la |égislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond a la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) ouppop@uVETal HE TN OXETIKA evwolakr vopoBegia evapudviong . O8nyia OXETIKG WE Tov
padiocfoThioud : 2014/53/EE / (IT) & conforme alla nommativa di armonizzazione dellUnione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowigzujacych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzadzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislag&o harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacién de armonizacién pertinente de la Unidn: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu tihtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidié: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkozd EU-iranyelv kovetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teises aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano3anas tiesibu aktiem: Direktivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio:
2014/53/ UE / (SK) je v sulade s relevantnou hammonizaénou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni: 2014/53/EU /
(SL) skladen z relevantno hamonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are:

(BG) c noszoBaBaHe Ha criegHuTe npunoxenlu cranpapty: / (CS) podle nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til de
folgende gezeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : /
(EL) oe oxéon pe ta TrapakaTw Tpdtutra: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastepujacych zastosowanych nom: / {PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betriffande féljande tillampade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i bhfeidhm: /
(HR) u vezi sa sljedeéim primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kévetkez6 hivatkozott szabvanyokat alkalmazta: / (LT)
su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz §adiem piemérotajiem standartiem: / (MT) b'referenza ghall-istandards
applikati li gejjin: / (RO} cu referire la urmétoarele standarde aplicate: / (SK) s odkazom na nasledujice pouzité Standardy: / (SL) s
sklicevanjem na naslednje veljavne standarde:




HELLA GmbH & Co. KGaA

Essential
; Standards
requirements
Article 3.1a IEC 62368-1: 2014 (Second Edition)

EN 62368-1: 2014 + AC:2015 + A11:2017

Article 3.1a EN 62479:2010

EN 301 489-1 V2.1.1 2017-02

Aicls 3.1b ETSI EN 301 489-33 V2.2.0 2017-03

Article 3.2 ETSI EN 302 065-3 V2.1.1

(EN) Where applicable, the notified body:

(BG) KoraTo e npunoxumo, HoTuduuupaHuaT oprad: / (CS) Piipadné: oznameny subjekt / (DA) Hvor det er relevant, det
bemyndigede organ: / (DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle: / {Fl) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos: / (FR) S'il y a lieu:
l'organisme notifié / (EL) Omou £xel egappoyr, o KolvoTrainpévog opyaviopog: / (IT) Se del caso, l'organismo notificato: / (NL)
(Indien van toepassing) De aangemelde instantie: / (PL) W stosownych przypadkach, jednostka notyfikowana: / (PT) Se aplicavel,
o organismo netificado: / (SV) | tillampliga fall: det anmalda organet / (ES) Cuando proceda: El organismo notificado / (ET})
Vajaduse korral: teavitatud asutus / (GA) mas infheidhme, an comhlacht da dtugtar fogra: / (HR) Prema potrebi, prijavijeno tijelo: /
(HU) A(z): / (LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga: / (LV) Attieciga gadijuma pazinota struktdra: / (MT) Meta applikabbli, il-korp
notifikat: / (RO) Dupa caz, organismul naotificat: / (SK) Pripadne: notifikovany organ / (SL) Po potrebi je priglaseni organ:

ACB, Inc. Notified Body Number 1588

performed

(BG) naebpum / (CS) provedl / (DA) har foretaget / (DE) hat / (FI) suoritti / (FR) a réalisé / (EL) wpayparomoinoe / (IT) ha effettuato
!/ (NL) heeft een / (PL) przeprowadzita / (PT) efetuou / (SV) har utfért / (ES) ha efectuado / (ET) teostas / (GA) a dhéantar / (HR)
provelo je / (HU) bejelentett szervezet adott esetben elvégezte a(z): / (LT) atliko / (LV) ir veikusi / (MT) wettaq / (RO) a efectuat /
(SK) vykonal / (SL) izvedel

Conformity assessment of essential requirement of Article 3.2 of Radio Equipment
Directive 2014/53/EU

and issued the EU-type examination certificate:

(BG) v uzgage ceptuchukarta aa EC uacnegsaHe Ha tvna: / (CS) a vydal certifikat EU pfezkoueni typu: / (DA) og udstedt EU-
typeafprevningsattest: / (DE) und folgende EU-Baumusterprifbescheinigung ausgestellt: / (FI}) ja antoi EU-
tyyppitarkastustodistuksen: / (FR) et a délivré le certificat d'examen UE de type: / (EL) xai e§édwoe To migTOTTOINTIKG EGETAONG
Totrou EE: / (IT) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo: / (NL) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek ...
afgegeven: / (PL) i wydata certyfikat badania typu UE: / (PT) e emitiu o certificado de exame UE de tipo: / (SV) och utfardat EU-
typprovningsintyg: / (ES) y expedido el certificado de examen UE de tipo: / (ET) ja andis valja ELi tatbihindamistdendi: / (GA) agus
d'eisigh sé an deimhnit ar scridu cineail an AE: / (HR) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: / (HU) és a kovetkezd EU-
tipusvizsgdlati tantsitvanyt adta ki: / (LT) ir iSdave ES tipo tyrimo sertifikatg: / (LV) un izdevusi ES tipa parbaudes sertifikatu: / (MT)
u hareg i¢-certifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: / (RO) si a emis certificatul de examinare UE de tip: / (SK) a vydal certifikat EU skusky
typu: / (SL) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa:

ATCB023651, issue 1

Signed for and on behalf of HELLA GmbH & Co. KGaA:

/

7
& 7
s

Lippstadt, March 26, 2019 Dr. Ing. Frank Burgard
Vice President
Product Segment Car Access
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HELLP

EU Declaration of Conformity (DoC) N~

(BG) EC pexnapauus 3a cworeetcTeme ([3C) / (CS) EU prohléSeni o shodé / (DA) EU-0 ing / (DE)
EU-Konformititserklarung (DoC) / (FI) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / (EL)
Afhwon ouppdpewong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverkiaring / (PL) Deklaracja
zgodnoéci UE / (PT) Declaragéo de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-forklaring om dverensstdmmelse / (ES) DECLARACION
DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdekiaratsioon (VD) / (GA) Dearbhii Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava
o sukladnosti (10S) / (HU) EU-megfelelségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija
(DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o
zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(EN) Hereby we,

(BG) C HacToawoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erklzerer vi, / (DE) Wir, / (FI) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia Tou
mapévreg, n/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a / (SV) Harmed férklarar
vi, / (ES) Por la presente, nosotros / (ET) Kaesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka / (HU)
Alulirott, az alabbi gyartd képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar 3o mé&s, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin prezenta, noi /
(SK) Tymto my, / (SL) S tem

Name of manufacturer: HELLA GmbH & Co. KGaA
Address: Rixbecker Str. 75

Zip code & City: 59552 Lippstadt

Country: Germany

Telephone number: +49(0)2941380

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this

product:

(BG) aexnapupame, 4Ye Tasu [3C e usgageHa Ha Hawa cobcTeeHa OTrOBOPHOCT M ye Toau npoaykT: / (CS) prohladujeme, Ze
prohlaseni o shodé je vystaveno na nasi viastni zodpovédnost a Ze tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserklzering er udarbejdet pa vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklaren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Veraniwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produkt: / (Fl) vakuuttaa, ettd td&ma
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja ettd tama tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwver Trweg n rapovoa DoC
exdideTal pe atmoxkASIOTIKY €uBlvn TG 18iag kan TTwe To Tpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotto: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) o$wiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejsza deklaracje
zgodnosci na naszg wytgczng odpowiedzialnosc i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaragéo de Conformidade é emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna forklaring om Gverensstdmmelse ar utfardad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdekiaratsiooni valja omal vastutusel jargmise toote kohta: / (GA)
a dhearbht go n-eisitear an DC seo facinar bhireagracht aonair agus go bhifuil an tairge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljuéivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizarélagos hatdskdrlinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareigkiame, kad & AD i§duota prisimant visg
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildibu par 3Ts atbilstibas deklar&cijas izdo3anu, apliecindm, ka Sis
produkts: / (MT) niddikjaraw li din id-DoC qed tinhareg taht ir-responsabilitd unika taghna u Ii dan il-prodott: / (RQ) declardm ca
aceasta declaratie de conformitate a fost emisa pe proprie raspundere si ci acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhlasenie o zhode vydavame na nadu vyhradnl zodpovednost a Ze vyrobok: / (SL) izjavljamo, da je ta izjava DoC izdana
izkljuéno na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(EN)Product description:
Keyless Entry and Start

(BG) Onucanue Ha npoaykta: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / System ECU Inclusive LF
(DE) Produktbeschreibung: / (FI) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL)
TMepiypagi mpoiévrog; / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / (PL) transmitter
Opis produktu: / (PT) Descrigdo do produto: / (8V) Produktbeskrivning: / (ES)




HELLA GmbH s co. KGaA

Descripcion de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaéa: / (HU) Termékleiras: / (LT) Produkto apragymas: / (LV) Produkta
apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / (SK) popis
vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(EN)Type designation(s):

(BG) GosHauenue(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznateni typuw/itypl: / (DA) Typebetegnelse(r): /
(DE) Typenbezsichnung(en): / (F1) Tyyppimalli(t): / (FR) Désignation(s) type: / (EL)
Ovouaoia(-eg) tomou: / (IT) Modello(i): / (NL) Typeaanduiding(en): / (PL) MQB-B B
Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designagdo de tipo: / (SV) Typbeteckning(ar): /
(ES) Designacion del tipo: / (ET) Thlp: / (GA) Cinedlsonricha(i)n: / (HR) Naziv
proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT) Tipo Zymejimas (-ai): / (LV) Tipa
apziméjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului:
/ (SK) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske oznake:

(EN)Trademark:

(BG) Tuproscka mapka: / (CZ) Obchodni znatka: / (DA) Varemzrke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Eptmopiké orjua: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumérke: / (ES) Marca registrada: / Partii voi seerianumber: / (ET) Kaubamark: /
(GA) Tradmharc: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldiés(ek): / (LT)
Prekés Zenklas: / (LV) Pre¢u zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranna znamka: / (SL) blagovna znamka:

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU
Radio Equipment Directive

(BG) e B CHOTBETCTBME ChC ChOTBETHOTO XapMOHU3UPaHO 3akoHogartencTso Ha EC: [upekTvBa 3a paguoCLOPBLKEHUATA:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s pfisluénymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie: Smérnice o rédiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europzsiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfillt:
Funkanlagen-Richtiinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europagiske Union, hvor dette er
relevant: / (FI) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadanndn vaatimusten mukainen: radiolaitedirekdiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme a la |égislation d'harmonisation applicable de I'Union et répond 2 la directive des éguipements
radio : 2014/53/EU / (EL) QUMMOPQUWVETQI WE TN OXETIK EVWOIaKr vopoBeoia evapuovions : O3nyia OXETIKG pe TOV
padios€orAiopd @ 2014/53/EE / (IT) & conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) speinia wymogi obowigzujacych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzadzer radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamentos de radio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstifining avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple la legislacién de armonizacién pertinente de la Unién: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu dhtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
gcomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe dbhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidio: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkozé EU-iranyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sagjungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskanocdanas tiestbu aktiem: Direktivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legiziazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio:
2014/53/ UE / (SK) je v stlade s relevantnou harmoniza&nou legislativou EU: Smermnica o radiovom zariadeni: 2014/53/EU /
(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are:

(BG) c nosoeaeaHe Ha criegHvTe npunoxexu crangaptu: / (CS) podle nasledujicich pouZitych norem: / (DA) med henvisning til de
folgende geeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme auf die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : /
(EL) oe oxéon pe 1a mapaxdrw mpotuma: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwijzing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastgpujgcych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betraffande féljande tilldmpade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vordlusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i bhigidhm: /
(HR) u vezi sa sljede¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kovetkezo hivatkozott szabvanyokat alkalmazta: / (LT)
su nuoroda | Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz $3diem piemé&rotajiem standartiem: / (MT) b'referenza ghall-istandards




HELLA GmbH & Co. KGaA

applikati li gejjin: / (RO) cu referire la urméatoarele standarde aplicate: / (SK) s odkazom na nasledujice pouzité standardy: / (SL) s
sklicevanjem na naslednje veljavne standarde:

Esgeniia) Standards

requirements
IEC 62368-1:2014 (2nd Edition)

Article 3.1a DIN EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017
VDE 0868-1/A11:2017

Article 3.1a EN 62479:2010

. ETSI EN 301 489-1 V2.1.1 (2017-02)
s ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
Article 3.2 ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

Signed for and on behalf of HELLA GmbH & Co. KGaA:

i - sk

Lippstadt, April 22, 2020 H/ Robert Witte-Erbe
ead of Program Management and
Homologation

Product Center BODY




HELLA GmbH 2 co. KGaA

EU Declaration of Conformity (DoC) N

(BG) EC nexnapauun 3a cworeetctame ([3C) / (CS) EU prohléSeni o shods / (DA) EU-overenssiemmelseserklsering / (DE)
EU-Konformitatserklarung (DoC) / (Fl) EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus / (FR) Déclaration UE de conformité / (EL)
AfAwon guppdpewong EE / (IT) Dichiarazione di Conformita (DC) UE / (NL) EU-conformiteitsverklaring / (PL) Deklaracja
zgodnosci UE / (PT) Declaragéio de Conformidade UE (DoC) / (SV) EU-forklaring om dverensstidmmelse / (ES) DECLARACION
DE CONFORMIDAD UE (DdC) / (ET) EU vastavusdeklaratsioon (VD) / (GA) Dearbhii Comhréireachta AE (DC) / (HR) EU izjava
© sukladnosti (10S) / (HU) EU-megfelelGségi nyilatkozat / (LT) ES atitikties deklaracija (AD) / (LV) ES atbilstibas deklaracija
(DoC) / (MT) Dikjarazzjoni tal-Konformita tal-UE (DoC) / (RO) Declaratie de conformitate UE (DoC) / (SK) EU vyhlasenie o
zhode (VOZ) / (SL) Izjava ES o skladnosti (DoC)

(EN) Hereby we,

(BG) C HacroAwoTo Hue, / (CS) Timto my, / (DA) Herved erklzerer vi, / (DE) Wir, / (FI) Taten valmistaja / (FR) Nous, / (EL) Aia Tou
mrapdvrog, n/ (IT) Con la presente noi / (NL) Hierbij verklaren wij: / (PL) My, firma / (PT) Com a presente, a/ (SV) Harmed férklarar
vi, / (ES) Paor la presents, nosotros / (ET) Kaesolevaga / (GA) Leis seo, déanaimidne, / (HR) Ovim dokumentom tvrtka / (HU)
Alulirott, az alabbi gyarté képviseletében / (LT) Siuo dokumentu mes, / (LV) Ar 0 més, / (MT) Hawnekk, / (RO) Prin prezenta, noi /
(SK) Tymto my, / (SL) S tem

Name of manufacturer: HELLA GmbH & Co. KGaA
Address: Rixbecker Str. 75

Zip code & City: 59552 Lippstadt
Country: Germany

Telephone number: +49(0)2941380

(EN) declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this

product:

(BG) pexnapupame, ye Tasu [3C e usganeHa Ha Hawa cobcTeeHa OTrOBOPHOCT W 4Ye Toau npoaykT: / (CS) prohlasujeme, Ze
prohladeni o shodé je vystaveno na nasi viastni zodpovédnost a 2e tento vyrobek: / (DA) at denne
overensstemmelseserkieering er udarbejdet pa vores eget ansvar og at dette produkt: / (DE) erklaren hiermit, dass diese DoC
unter unserer alleinigen Verantwortung ausgegeben wird, und dass dieses Produki: / (FI) vakuuttaa, ettd tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla ja etta tama tuote / (FR) déclarons que cette
déclaration de conformité est établie sous notre seule responsabilité et que ce produit, / (EL) dnAwver TTwg n Tapotoa DoC
EKBIGETQI e OTTOKAEIOTIKA £UBUVA TG 1Biag kai Twe To Tpoidv: / (IT) dichiariamo che la presente DC viene rilasciata sotto la
nostra esclusiva responsabilita e che questo prodotio: / (NL) dat deze conformiteitsverklaring onder onze uitsluitende
verantwoordelijkheid is uitgegeven en dat dit product: / (PL) oswiadczamy niniejszym, ze wydajemy niniejsza deklaracje
zgodnosci na naszg wylgczng odpowiedzialnosé i ze produkt: / (PT) declara que esta Declaracdo de Conformidade é emitida
sob a sua exclusiva responsabilidade e que este produto: / (SV) att denna forklaring om dverensstammelse &r utfardad pa vart
eget fulla ansvar och att denna produkt: / (ES) declaramos que esta DdC se expide bajo nuestra exclusiva responsabilidad y
que este producto: / (ET) kinnitab, et on andnud selle vastavusdeklaratsiooni vélja omal vastutusel jairgmise toote kohta: / (GA)
a dhearbhu go n-eisitear an DC seo faoinar bhfreagracht aonair agus go bhfuil an téirge seo: / (HR) izjavljuje da je ova izjava o
sukladnosti izdana na iskljugivu odgovornost tvrtke te da je proizvod: / (HU) ezennel kijelenti, hogy ez a megfeleléségi
nyilatkozat kizardlagos hatéskorinkbe tartozik, és hogy ez a termék: / (LT) pareiskiame, kad & AD i&duota prisiimant visa
atsakomybe bei kad $is produktas: / (LV) uznemoties pilnu atbildTbu par &is atbilstibas deklaracijas izdosanu, apliecinam, ka &is
produkts: / (MT) niddikjaraw i din id-DoC ged tinhareg tanht ir-responsabilith unika taghna u li dan il-prodott: / (RO) declaram c#
aceastd declarafie de conformitate a fost emis3 pe proprie raspundere si ca acest produs: / (SK) vyhlasujeme, Ze toto EU
vyhiésenie o zhode vydavame na nadu vyhradni zodpovednost a Ze wrobok: / (SL) izjavijamo, da je ta izjava DoC izdana
izkljuéno na naso odgovornost in da je ta izdelek:

(EN)Product description:
Keyless Entry and Start

(BG) Onucanue Ha npogykta: / (CZ) Popis vyrobku: / (DA) Produktbeskrivelse: / System ECU Inclusive LF
(DE) Produktbeschreibung: / (Fl) Tuotekuvaus: / (FR) Description produit: / (EL)
Mepiypagn Tpoidvrog: / (IT) Descrizione prodotto: / (NL) Productomschrijving: / (PL) transmitter
Opis_produktu: / (PT) DescricBio do produto: / (SV) Produktbeskrivning: / (ES)




HELLA GmbH s Co. KGaA

Descripcién de producto: / (ET) Tootekirjeldus: / (GA) Cur sios ar an tairge: / (HR)
Naziv proizvodaéa: / (HU) Termékleiras: / (LT) Produkto apragymas: / (LV) Produkia
apraksts: / (MT) Deskrizzjoni tal-prodott: / (RO) Descrierea produsului: / (SK) popis
vyrobku: / (SL) opis izdelka:

(EN)Type designation(s):

(BC) BoaHaueHue(s) Ha Tuna: / (CZ) Oznadeni typu/typl: / (DA) Typebetegnelsa(r): /
(DE) Typenbezeichnung(en): / (F1) Tyyppimalii(t): / (FR) Désignation(s) type: / (EL)
Ovopaoia(-e) tumou: / (IT) Modello(i): / (NL) Typeaanduiding(en): / (PL) MQB-B H
Oznaczenie typologiczne: / (PT) Designagio de tipo: / (SV) Typbeteckning(ar): /
(ES) Designacién del tipo: / (ET) Tidp: / (GA) Cinedlsonricha(i)n: / (HR) Naziv
proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT) Tipo Zymejimas (-ai): / (LV) Tipa
apzimgjums(-i): / (MT) Indikazzjoni(jiet) tat-tip: / (RO) Denumirea (denumirile) tipului:
/ (SK) oznacenie vyrobku: / (SL) tipske oznake:

(EN)Trademark:

(BG) Twproscka mapka: / (CZ) Obchodni znagka: / (DA) Varemaerke: / (DE)
Warenzeichen: / (FI) Tuotemerkki: / (FR) Marque: / (EL) Epmopiké orjua: / (IT)
Marchio di fabbrica: / (NL) Merk: / (PL) Marka: / (PT) Marca registada: / (SV) HELLA
Varumérke: / (ES) Marca registrada: / Partii véi seerianumber: / (ET) Kaubamark: /
(GA) Tradmharc: / (HR) Naziv proizvodaca: / (HU) Termékmegjeldlés(ek): / (LT)
Prekes Zenklas: / (LV) Precu zime: / (MT) Trademark: / (RO) Marca comerciala: /
(SK) ochranné znémka: / (SL) blagovna znamka:

(EN) is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: 2014/53/EU
Radio Equipment Directive

(BG) e B CbOTBETCTEME CLC CLOTBETHOTO XapPMOHW3WPAHO 3aKOHOAAETencTeo Ha EC: OvpexTuea 3a paguoCHOPBKEHUATA:
2014/53/EC / (CS) je v souladu s piislugnymi harmonizaénimi pravnimi predpisy Unie: Smérnice o radiovych zafizenich:
2014/53/EU / (DA) er i overensstemmelse med den relevante harmoniseringslovgivning inden for Den Europasiske Union:
direktivet om radioudstyr: 2014/53/EU / (DE) die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union erfilit:
Funkanlagen-Richtlinie: 2014/53/EU / og anden harmoniseringslovgivning inden for Den Europasiske Union, hvor dette er
relevant: / (F) on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsaadannén vaatimusten mukainen: radiolaitedirekiivi
2014/53/EU / (FR) est conforme  la législation d'harmonisation applicable de I'Union et répond & la directive des équipements
radio : 2014/53/EU / (EL) oupuop@uwveral HE TN OXETIKA evwolakh vouofeaia evappoviong @ Odnyia OxeTKAG pE TOV
padiosgoTAiopd : 2014/53/EE / (IT) & conforme alla normativa di armonizzazione dell'Unione pertinente:Direttiva sulle
apparecchiature radio: 2014/53/UE / (NL) in overeenstemming is met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie:
Richtlijn Radioapparatuur: 2014/53/EU / (PL) spetnia wymogi obowiazujacych dyrektyw Unii Europejskiej: dyrektywa w sprawie
urzgdzen radiowych 2014/53/UE / (PT) esta em conformidade com a legislagdo harmonizada relevante da UE: Diretiva relativa
aos equipamenios de radio: 2014/53/UE / (SV) uppfyller relevant EU-lagstiftning avseende harmonsiering:
Radioutrustningsdirektiv: 2014/53/EU / (ES) cumple Ia legislacién de armonizacién pertinente de la Union: Directiva de equipos
de radio: 2014/53/UE / (ET) on kooskdlas asjaomaste liidu dhtlustamisaktidega: Raadioseadmete direktiiv: 2014/53/EL / (GA) i
geomhréir le reachtaiocht chomhchuibhithe abhartha an Aontais: An Treoir um Threalamh Raidi6: 2014/53/AE / (HR) sukladan
relevantnim zahtjevima Unije o uskladivanju zakonodavstva: Direktiva o radijskoj opremi: 2014/53/EU / (HU) megfelel a
vonatkozé EU-irdnyelv kdvetelményeinek: / (LT) atitinka atitinkamus Sajungos suderinimo teisés aktus: Radijo jrenginiy
direktyva: 2014/53/ES / (LV) atbilst attiecigajiem Savienibas saskano$anas tiestbu aktiem: Direkfivai par radioiekartam:
2014/53/ES / (MT) huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju:
2014/53/ UE / (RO) este in conformitate cu actele legislative de armonizare la nivelul UE: Directiva privind echipamentele radio:
2014/53/ UE / (SK) je v stlade s relevantnou harmonizagnou legislativou EU: Smernica o radiovom zariadeni: 2014/53/EU /
(SL) skladen z relevantno harmonizacijsko zakonodajo Unije: Direktiva o radijski opremi: 2014/53/EU

(EN) The relevant standards used in relation to which conformity is declared are:

(BG) c nosoeasaxe Ha cnegHuUTe NpUnoxeHy crakgapty: / (CS) podie nasledujicich pouzitych norem: / (DA) med henvisning til de
felgende geeldende standarder: / (DE) unter Bezugnahme aui die folgenden angewandten Normen: / (Fl) Viittaus niihin
asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty: / (FR) en relation avec les documents normatifs suivants : /
(EL) ot oxéon e Ta Trapakdrw Tipétutra: / (IT) in riferimento ai seguenti standard applicati: / (NL) onder verwiizing naar de
volgende toegepaste normen: / (PL) w zakresie nastepujacych zastosowanych norm: / (PT) O equipamento cumpre ainda as
seguintes normas: / (SV) betraffande féljande tillampade standarder: / (ES) con referencia a las siguientes normas aplicadas: /
(ET) vérdiusmeetoditena kohaldada jargmisi standardeid: / (GA) tri thagairt do na caighdedin seo a leanas a cuireadh i bhfeidhm: /
(HR) u vezi sa sliede¢im primijenjenim normama: / (HU) és kijelenti, hogy a kdvetkezd hivatkozott szabvanyokat alkalmazta: / (LT)
Su nuoroda j Siuos taikomus standartus: / (LV) ar atsauci uz &adiem piemérotajiem standartiem: / (MT) b'referenza ghall-istandards




HELLA GmbH s co. KGaA

applikati li gejjin: / (RO) cu referire la urmétoarele standarde aplicate: / (SK) s odkazom na nasledujiice pouzité Standardy: / (SL) s
sklicevanjem na naslednje veljavne standarde:

Esse_ntlal Standards

requirements
IEC 62368-1:2014 (2nd Edition)

Article 3.1a DIN EN 62368-1:2014/AC:2015/A11:2017
VDE 0868-1/A11:2017

Article 3.1a EN 62479:2010

. ETSI EN 301 489-1 V2.1.1 (2017-02
g ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 §2017-03;
Article 3.2 ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

Signed for and on behalf of HELLA GmbH & Co. KGaA:

Lippstadt, April 22, 2020 / / Robert Witte-Erbe
Hedd of Program Management and
Homologation

Product Center BODY




@ntinental (Fs\ Vehicie Networking and Information

Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 FPK Standard

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:® Continental Automotive GmbH
Address:* VDO-Strasse 1
64832 Babenhausen
Germany
Product type designation:® Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

17101010

Intended use:® Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

114

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann



(ontinental

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

-2/14 -

The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):"' Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 50364 (2010)
EN 62369-1 (2009)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards™?
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-03)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-03)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):4 Applied standards:"?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Frond Refe W1 Y oM

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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Bulgarian/ Bbnrapcku (BG):
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Oeknapauus 3a cvoTrBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektnsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTta OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE.
[Mponssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpUpaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoZyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPOaYKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasn AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUINEH NPOAYKT C OPUTMHAMNHM YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3rofoXeHWE B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAMTENS.

["openocoyYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHMTE U3WUCKBaHWA 1 AevcTBalimTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Un. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctaHgapT(u):

EnekTtpomarHMTHa cCbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdhekTnBHO M3non3eaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbIMacHo YneH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
6paBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CrieqHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMUTE EBPONENCKN 3L MOXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULN.
TexHuueckaTa gokymeHTaums (TD), KOSITO ce OTHaCst KbM OMMCaHWs NO-rope NPOAYKT M KOSITO noakpens Tasu Oeknapauus
3a CbOTBETCTBUE, CE HaMMUpa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:
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Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v puvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i keretgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Overseettelsen af denne erklaering til de kraevede europeeiske sprog findes pa de falgende sider.

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfart nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Sdiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettendhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Ghilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 I16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei héima lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekuilgedel.

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (FI):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:

Autoteollisuuden kayttéon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edelld mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:

Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetdan seuraavassa paikassa:

French/Frangais (FR):

1
2

Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
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Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:

Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):

1
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1
2
3

AAAwon cuppopewong EE clpgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE
O KATAOKEUAOTAG QEPEI TNV TTARPN €UBUVN yia TNV £€KkBO0N AUTAG TNG BAWONG CUPPOPPWONG.
KataokeuaoTng:
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4  AigtBuvon:
5 Xapaktnpiouodg povréAou:
6 ZUoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpaTwpévo OTOV TTiVAKA OPYAVWY TNG UTTONOVADAG TAUTIAS.
7 ANioTta apIBUWV HOVTEAWV TTPOIOVTWY KATAXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwon CUPPOPPWONG:
8 [MpoPAemduevn xpion:
g [1poidv yia 1o autokivnTo GTaV GAA TA YVIOIA EGOPTANATA Eival TOTTOBETNUEVO/XPNOIOTIOIOUVTAI OTNV OPXIKT| B£0N TOUG OTO
Oxnua, 6TTWG KaBopideTal aTTO TOV KATACKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagePOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNaIUoTTOINGEI YIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAektpopayvnTik cupBardrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU ACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppépewong pe Ta Ioxlovia TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal TNV ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTé OTO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAl TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwar, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 MO0 TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn orAuavaon:

17 Mrropeite va avaTpégete oI TTOPAKATW OEAIDES yia TN HETAPPATN TNG TTAPOUCAG BrAWCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTTAIKEG

AWOOEG.

21 L TEXVIKgI"] TEKMNPIWON TTOU OXETICETAI PE TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI TTIO TTAVW KA UTTOoTNPIdel TNV TTapouca ARAwaon

OuppOpPWOnNg diatiBetal oTnv €¢ng dieuBuvon:
Hungarian/Magyar (HU):

1 EU Megdfelel6ségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

2 A jelen Medfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.

3 Gyarto:

4 Cim:

5 Termék tipus megnevezése:

6 A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlé.

7 A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:

8 Rendeltetés-szerl hasznalat:

g Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmlben eredetileg megadott helyre, a jarmi gyartoja altal
meghatarozottak szerint.

10 A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kovetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

11 Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

12 Alkalmazott szabvany(ok):

13 Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

14 A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazo megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

16 A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jeldlés érvényes:

17 Aljelen nyilatkozat el&irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhat6 a kévetkezd oldalakon.

21 Afentismertetett termékre és az ezt a megfelelGsegi nyilatkozatot kiegészitd miszaki dokumentacio a kdvetkezd helyen

talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):

1

a b 0N

Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monardir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:
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Bac duisithe até ina chuid den ghrupa gléasanna sa mhodul deaise.

Liosta de na huimhreacha chineadl tairge ata claraithe sa dearbhii comhréireachta seo:

Uséid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistiu/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhdlais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Ta an Doiciméaduchan Teicnidil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneéil anseo:

Italian/Italiano (IT):

1
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistritchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):

1
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ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:
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Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.
Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek$ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam meérkim:

Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmanto$ana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attieciba uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markejums:

Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappusés.

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1
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Atitikties deklaracija pagal Direktyva 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

AukS¢iau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Su pirmiau aprasytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):

1
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:
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9 Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

11 Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

12  Standard(s) applikat(i):

13 Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

14  Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

16 L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

17  It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

21  Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,
tinzamm fi:

Dutch/Nederlands (NL):
1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU
2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
3 Fabrikant:
4 Adres:
5 Aanduiding producttype:
6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:
8 Beoogd gebruik:
g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11  Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):

1
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytacznag odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaraciji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czgs$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.
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Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):

Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoridow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):

1
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Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do médulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declara¢do de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢goes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranga aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducao desta declaracao nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

A Documentacao Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):

1

© 00 NG~ WOWN

Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.

Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:

Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.
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Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmétoare.

Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:

Slovak/Slovencina (SK):

1
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Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Urcenie typu vyrobku:

Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi sucastami v pévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky a dal$ie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost' v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnena/-é normal/-y:

Elektromagneticka kompatibilita v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s €l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, kIU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizSie uvedenych strankach.

Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vysSie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,
sa nachadza na adrese:

Slovenian/Slovenski (SL):

1
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o armaturne plosce.
Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, namesc€enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot doloCa
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, €e se uporablja v
predvidene namene:
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Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Ucinkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izklju€no na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljuCuje dodatne opreme (kabelskega prikljuka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Tehni¢na dokumentacija (TD), ki se nanaSa na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na:

Spanish/Espaiiol (ES):

1

© 00 NG A~ WOWN

10

1"
12
13
14
15

16
17
21

Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Bloqueo de arranque integrado en el médulo de panel de control del cuadro de instrumentos.

Lista de los niumeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracion de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracién de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

La documentacion técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaracion de
conformidad, se encuentra en:

Swedish/Svenska (SV):

1
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EU konformitetsforklaring i dverensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsakran om 6verensstammelse:

Féresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som ar monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestammelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de
anvands for det avsedda andamalet:

Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

Anvand(a) norm(r):
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13 Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

14  Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

15 Forklaringen om éverensstdmmelse med de tillampade standarderna for halsa och sakerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

16 FoOr den ovan ndmnda produkten géller féljande kanneteckning:

17  Oversittningen av denna forklaring till de nédvéndiga europeiska spréaken finns pa féljande sidor.

21 Den tekniska dokumentation (TD) som ar relevant fér den produkt som beskrivs ovan och som har stéd for denna férsakran
om overensstammelse finns vid:

Turkish/ Turkge (TK):

1 2014/53/AB Direktifi uyarinca AB Uygunluk Beyani

2 Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda dizenlenmigtir.

3 Uretici:

4 Adres:

5  Uriin tip tanim:

6 Pano modilu gosterge paneline entegre edilmis immobilizer.

7 Bu uygunluk beyaninda kayith olan uriin model numaralarinin listesi:

8 Kullanim amaci:

9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal parcalara sahip
otomotiv Urdnd.

10 Yukarida belirtilen dran, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y dnetmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hUkimlerine
uymaktadir:

11 Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve guvenlik:

12 Uygulanan standartlar:

13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Grtinle sinirh olup dreticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.

16  Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen trtin igin gegerlidir:

17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.

21 Yukarida anlatilan Grun ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanini destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) suradan ulasabilirsiniz:
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Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 FPK Standard MY 15

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:® Continental Automotive GmbH
Address:* VDO-Strasse 1
64832 Babenhausen
Germany
Product type designation:® Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

18031410

Intended use:® Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

114

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):"' Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 62311: 2008

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards™?
ETSI EN 301 489-1: v2.2.0 (2017-03)
Final Draft ETSI EN 301 489-3: v2.1.1 (2017-03)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):" Applied standards:'?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

q

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Frowd Refe W1 Y oM

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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Bulgarian/ Bbnrapcku (BG):
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Oeknapauus 3a cvotBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektnsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTta OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Mponssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpUpaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoZyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPOaYKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasn AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUINEH NPOAYKT C OPUTMHAMNHM YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3rofoXeHWE B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAMTENS.

["openocoYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHMTE U3WUCKBaHWA 1 AecTBalimTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Un. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctangapT(u):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdekTnBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbIMacHo YneH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
6paBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CrieqHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMUTE EBPONENCKN 3L MOXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULN.
TexHuueckaTa gokymeHTaums (TD), KOSITO ce OTHaCst KbM OMMCaHWs NO-rope NPOAYKT M KOSITO noakpens Tasu Oeknapauus
3a CbOTBETCTBUE, CE HaMMUpa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:
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Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v puvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovhé omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Overseettelsen af denne erklaering til de kraevede europeeiske sprog findes pa de falgende sider.

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfart nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:
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Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettenahtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline thilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei hdlma lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekulgedel.

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (Fl):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:
Autoteollisuuden kaytt6on tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edelld mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisavarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:

Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilld eurooppalaisilla kielilld ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetddn seuraavassa paikassa:

French/Frangais (FR):

1

Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE
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La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:

Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1
2

AAAwon cuppopewong EE clpgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE
O KATAOKEUAOTAG QEPEI TNV TTARPN €UBUVN yia TNV £€KkBO0N AUTAG TNG BAWONG CUPPOPPWONG.
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3 KaraokeuaoTAg:
4  AigtBuvon:
5 Xapaktnpiouodg povréAou:
6 ZUoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpaTwpévo OTOV TTiVAKA OPYAVWY TNG UTTONOVADAG TAUTIAS.
7 ANioTta apIBUWV JOVTEAWV TTPOIOVTWY KATAXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwon CUPPOPPWONG:
8 [MpoPAemduevn xpion:
g [1poidv yia 1o autokivnTo GTaV GAA TA YVIOIA EGOPTANATA Eival TOTTOBETNUEVO/XPNOIOTIOIOUVTAI OTNV OPXIKT| B£0N TOUG OTO
Oxnua, 6TTWG KaBopideTal aTTO TOV KATACKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagepOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNaIUoTTOINGEI YIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAektpopayvnTik cupBardrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU ACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppépewong pe Ta Ioxlovia TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal TNV ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTé OTO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAl TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwar, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 Mo TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn oriuavaon:

17 Mropeite va avaTpégete oTIg TTOPAKATW OEAIDES yia TN HETAPPATN TNG TTAPOUCAG BrAWCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTAIKEG

AWOOEG.

21 L TEXVIKgI"] TEKMNPIWON TTOU OXETICETAI PE TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI TTIO TTAVW KOl UTTOOTNPIgel TNV TrTapouca ARAwaon

OuppOpPWOnNg diatiBetal oTnv €¢ng dieuBuvon:
Hungarian/Magyar (HU):

1 EU Medfeleléségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

2 A jelen Medfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.

3 Gyarto:

4 Cim:

5 Termék tipus megnevezése:

6 A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlo.

7 A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:

8 Rendeltetés-szerl hasznalat:

g Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmliben eredetileg megadott helyre, a jarmi gyartoja altal
meghatarozottak szerint.

10 A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kovetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

11 Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

12 Alkalmazott szabvany(ok):

13 Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

14 A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazo megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

16 A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jeldlés érvényes:

17 Aljelen nyilatkozat el&irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhat6 a kévetkezd oldalakon.

21 Afentismertetett termékre és az ezt a megfelelGsegi nyilatkozatot kiegészitd miszaki dokumentacio a kdvetkezd helyen

talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):

1

2
3
4

Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monardir:

Seoladh:
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Sonru chineadl an tairge:

Bac duisithe até ina chuid den ghrupa gléasanna sa mhodul deaise.

Liosta de na huimhreacha chineadl tairge ata claraithe sa dearbhii comhréireachta seo:

Uséid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistiu/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Ta an Doiciméaduchan Teicnidil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneéil anseo:

Italian/Italiano (IT):

1
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistritichan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):

1

2
3
4

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
Razotajs:

Adrese:
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Produkta tipa apziméjums:
Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.
Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek$ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam meérkim:

Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmanto$ana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attieciba uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markejums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappusés.

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1
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Atitikties deklaracija pagal Direktyva 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

Auk$¢iau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Su pirmiau aprasytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):

1

No a b~ ON

Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:
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8 Uzu intenzjonat:
9 Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

11 Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

12  Standard(s) applikat(i):

13 Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

14  Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

16 L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

17  It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,
tinzamm fi:

Dutch/Nederlands (NL):
1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU
2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
3 Fabrikant:
4 Adres:
5 Aanduiding producttype:
6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:
8 Beoogd gebruik:
g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11  Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):

1

o NoO G bhWOWNDN

Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytacznag odpowiedzialno$¢ producenta.
Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaraciji zgodnosci:
Przeznaczenie:
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Produkt samochodowy z cze$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):

Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgacymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoriow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):

1
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Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do médulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declara¢do de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢coes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducao desta declaracao nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

A Documentacao Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):

1

N GhA, WON

Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.
Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate Tn aceasta declaratie de conformitate:
Utilizarea prevazuta:
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Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmétoare.

Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:

Slovak/Slovencina (SK):

1
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Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Urcenie typu vyrobku:

Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi sucastami v pévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky a dal$ie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost' v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnena/-é normal/-y:

Elektromagneticka kompatibilita v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s ¢l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, kIU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizSie uvedenych strankach.

Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vysSie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,
sa nachadza na adrese:

Slovenian/Slovenski (SL):

1

© 00 NG~ WON

Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o armaturne plosce.
Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, namesc€enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot doloCa
proizvajalec vozila.



(ontinental

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

10

1"
12
13
14
15

16
17
21

-13/14 -

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, ¢e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Ucinkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izklju€no na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljuCuje dodatne opreme (kabelskega prikljuka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Tehni¢na dokumentacija (TD), ki se nanaSa na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na:

Spanish/Espaiiol (ES):

1
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Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Bloqueo de arranque integrado en el médulo de panel de control del cuadro de instrumentos.

Lista de los niumeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracién de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracién de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

La documentacion técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaracion de
conformidad, se encuentra en:

Swedish/Svenska (SV):

1
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EU konformitetsforklaring i dverensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsakran om 6verensstammelse:

Foresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som ar monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestammelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de
anvands for det avsedda andamalet:
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11 Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

12  Anvand(a) norm(r):

13 Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

14  Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

15 Forklaringen om éverensstdmmelse med de tillampade standarderna for halsa och sakerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

16 FOr den ovan ndmnda produkten géller féljande kanneteckning:

17  Oversittningen av denna forklaring till de nédvéndiga europeiska spréaken finns pa féljande sidor.

21 Den tekniska dokumentation (TD) som ar relevant fér den produkt som beskrivs ovan och som har stéd fo6r denna férsakran
om overensstammelse finns vid:

Turkish/ Turkge (TK):

1 2014/53/AB Direktifi uyarinca AB Uygunluk Beyani

2 Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda dizenlenmigtir.

3 Uretici:

4 Adres:

5  Uriin tip tanim:

6 Pano modilu gosterge paneline entegre edilmis immobilizer.

7 Bu uygunluk beyaninda kayith olan uriin model numaralarinin listesi:

8 Kullanim amaci:

9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal parcalara sahip
otomotiv Urdnd.

10 Yukarida belirtilen dran, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y dnetmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hUkimlerine
uymaktadir:

11 Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve guvenlik:

12 Uygulanan standartlar:

13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Grtinle sinirh olup dreticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.

16  Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen trtin i¢in gegerlidir:

17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.

21 Yukarida anlatilan Grun ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanini destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) suradan ulasabilirsiniz:
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 Global G

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:®
Address:*

Product type designation:®

Intended use:®

Continental Automotive GmbH
VDO-Strasse 1

64832 Babenhausen
Germany

Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

17101021, 17101052, 17101053

Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

1/15

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover

HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi
Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):" Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 50364 (2010)
EN 62369-1 (2009)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards™?
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):" Applied standards:'?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.'®
The conformity assessment procedure has been followed in association with the Notified Body listed below:'®
LABORATOIRE CENTRAL DES INDUSTRIES ELECTRIQUES no. 0081.

The notified body issued the following EU type-examination certificate:

EU Type Examination Certificates:

17101021 No. RED_348 17101022 No. RED_357
17101023 No. RED_359

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application




(ontinental

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

Footer:

-3/15 -

Bulgarian/ Bbnrapcku (BG):
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Oeknapauus 3a cvoTrBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektnsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTa OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE.
Mpounssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpupaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoZyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPOaYKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasn AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUINEH NPOAYKT C OPUTMHAMNHM YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3rofoXeHWE B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAMTENS.

["openocoYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHMTE U3WUCKBaHWA 1 AecTBalmTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Un. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctaHgapT(u):

EnekTtpomarHMTHa cCbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdbekTMBHO M3non3eaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbINacHo YfeH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
6paBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CrieqHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMUTE EBPONENCKN 3L MOXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULN.

MpoueaypaTa 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO € CnaseHa BbB Bpb3ka C HOTUULIMPAHUSI OpraH, MOCOYeH No-gony:
HotuduumpaHuat opraH nsgage cnegHusi ceptudmkar 3a EC nscneasaHe Ha Tuna:

Tosu cTaHOapT He ce oTHacs Ao:

TexHnyeckaTa gokymeHTaums (TD), KOATO ce oTHaCH KbM OMNMCaHWsi No-rope NPOAYKT U KOATO nogkpens Ta3un Oeknapauus
3a CbOTBETCTBME, CE Hamupa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Postupak ocjenjivanja sukladnosti postivan je u suradnji s dolje navedenim prijavljenim tijelom:
Prijavljeno tijelo izdalo je sljedeéu potvrdu o EU ispitivanju tipa:
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Ovaj se standard ne odnosi na:
Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:

Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v puvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Postup posuzovani shody byl dodrzen ve spojeni s oznamenym subjektem, ktery je uveden nize:
Oznameny subjekt vydal nasledujici certifikat EU o pfezkouSeni:
Tato norma se nevztahuje na:

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i keretgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der naevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Overseettelsen af denne erklaering til de kraevede europeeiske sprog findes pa de falgende sider.



(ontinental

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

18
19
20
21

-5/15 -

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfart nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:

Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettenahtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline thilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei hdima lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekulgedel.

Vastavushindamismenetlust jargiti koostdds allpool nimetatud teavitatud asutusega:

Teavitatud asutus valjastas jargmise ELi tulibihindamistdendi:

See standard ei kehti jargmistel juhtudel:

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (Fl):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:
Autoteollisuuden kayttéon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edella mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisavarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:
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Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.
Vaatimustenmukaisuusarviointimenettely on suoritettu yhteistydssa alla mainitun ilmoitetun laitoksen kanssa:

limoitettu laitos julkaisi seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen:
Tata standardia ei sovelleta seuraavissa tapauksissa:

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetdan seuraavassa paikassa:

French/Francgais (FR):
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Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:

Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

La procédure d'évaluation de la conformité a été suivie en association avec I'organisme notifié indiqué ci-dessous:
L'organisme notifié a délivré I'attestation UE d’examen de type suivante:

La présente norme ne s'applique pas a:

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):
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Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Das Konformitatsbewertungsverfahren wurde zusammen mit folgender staatlich benannten Stelle durchgefiihrt:

Die staatlich benannte Stelle stellte die folgende EU Baumusterpriifbescheinigung aus:

Dieser Standard gilt nicht fur:

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1  ARAwon cuppdpewaong EE cupewva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE

2 O koTaoKeuaoTng @épel TNV TTARPN euBUVN yia TNV €kdoon auThg TG dAWONG CUUUOPPWONG.

3 KaraokeuaoTAg:

4  AietBuvon:

5 Xapaktnpiopdg povtéAou:

6 ZUoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpaTtwupévo oToV TTiVAKA OpYAvwY TNG UTTONOVADAG TAUTIAS.

7 ANioTta apIBUWV JOVTEAWV TTPOIOVTWY KATAXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwon CUPPOPPWONG:

8 [MpoPAemduevn xpion:

g [1poidv yia 1o autokivnTo GTaV GAA TA YVIOIA EGOPTANATA Eival TOTTOBETNPEVD/XPNOILOTIOIOUVTAI OTNV OPXIKT| B£0N TOUG OTO
Oxnua, 6TTWG KabopideTal aTTd TOV KATAOKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagePOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XPNOIUOTTOINGEI yIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAekTpopayvnTik cupBardrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU GACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppdpewong pe Ta 1oxlovTa TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal TNV ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTd OTO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAl TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwarn, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 MO0 TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn orAuavaon:

17 Mrropeite va avaTpégete oI TTOPAKATW OEAIDES yIa TN HETAPPATN TNG TTAPOUCAG BrAWCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTAIKEG

AWOOEG.

18 L 6|a6n<go(0ia agloAdynang Tng ouppdpewaong éxel akoAouBbnBei o€ ouvepyaaia PE TOV KOIVOTTOINUEVO OPYAVIOUO TTOU
AVAPEPETAI TTAPOKATW:

19 O kowvotroinuévog opyaviopog e6edwae 1o akodAouBo MaTOToINTIKG £8€Taong TUTTou EE:

20 To TPGTUTIO QUTO dev IoX Vel yia:

21 H T1EXVIKA TEKUNPiWON TTOU OXETICETaN UE TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAQETAI TTIO TTAVW Kal UTroaTnpiGel Tnv Tmapoloa AnAwaon
OUUNOPOWAaNG diaTiBeTal aTnv €€1G SlelBuvon;:

Hungarian/Magyar (HU):
1 EU Megfelel6ségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

o NoO G A WOWNDN

A jelen Megfeleléségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.
Gyarté:

Cim:

Termék tipus megnevezése:

A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlo.

A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:
Rendeltetés-szeril hasznalat:
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Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmlben eredetileg megadott helyre, a jarmi gyartdja altal
meghatarozottak szerint.

A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvetd kdvetelményei és vonatkozo rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

Alkalmazott szabvany(ok):

Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészseéglgyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazé megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jelolés érvényes:
A jelen nyilatkozat el6irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhaté a kdvetkez6 oldalakon.

A megdfelel6ségi felmérési eljarast elvégezték a kovetkezd tanusitdszervezet bevonasaval:
A tanusitoszervezet a kdvetkezd EU tipusvizsgalati bizonyitvanyt bocsatotta ki:
Ez a szabvany nem vonatkozik a kdvetkezdre:

A fent ismertetett termékre és az ezt a megfeleléségi nyilatkozatot kiegészité miiszaki dokumentacio a kdvetkez6 helyen
talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):
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Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.

Monardir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:

Bac duisithe ata ina chuid den ghripa gléasanna sa mhodul deaise.

Liosta de na huimhreacha chineal tairge ata claraithe sa dearbht comhréireachta seo:

Usaid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistid/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean no na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.
Comhlionadh an nés imeachta um measunu comhréireachta i gcomhar leis an gComhlacht a dTugtar Fégra D6 ata
liostaithe thios:

D’eisigh an comhlacht a dtugtar fégra dé an deimhniu AE ar chinealscridu seo:

Ni bhaineann an caighdean seo le:

Ta an Doiciméaduchan Teicnitil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneail anseo:

Italian/Italiano (IT):

1
2
3

Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE
Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:
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Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistriichan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La procedura di valutazione della conformita € stata eseguita in collaborazione con il seguente organismo notificato:
L’organismo notificato ha rilasciato la seguente certificazione di esame UE del tipo:

Questa norma non si applica a:

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):
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ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:

Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.

Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek§ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam mérkim:

Veseliba un droSiba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmantoSana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attiecibad uz veselibu un dro$ibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tiei saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markéjums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappuseés.

Talak noradita pazinota institdcija ir veikusi atbilstibas novértéSanas procedaru:
Pazinota institdcija izsniedza talak noradito ES tipa parbaudes sertifikatu:
Sis standarts netiek piemérots §im:

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:
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Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

Auksciau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksc€iau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Atitikties jvertinimo proceddra atlikta kartu su toliau nurodyta notifikuota jstaiga:

Notifikuota jstaiga iSdavé toliau nurodytg ES tipo tyrimo sertifikata:

Sis standartas netaikomas:

Su pirmiau apraSytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
ll-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

Standard(s) applikat(i):

Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiegda tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

ll-procedura tal-valutazzjoni tal-konformita giet segwita fassocjazzjoni mal-Korp Notifikat elenkat hawn taht:

l-korp notifikat hareg i¢-Certifikat ta’ ezami tat-tip tal-UE li gej:

Dan I-istandard ma japplikax ghal:
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21  Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,

tinzamm fi:
Dutch/Nederlands (NL):

1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU

2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.

3 Fabrikant:

4 Adres:

5  Aanduiding producttype:

6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..

7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:

8 Beoogd gebruik:

g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

18 De procedure inzake conformiteitsbeoordeling werd in samenwerking met de onderstaande aangemelde instantie
opgevolgd:

19 D%gaanggemelde instantie heeft het volgende Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:

20 Deze normis niet van toepassing op:

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnos$ci wydaje sie na wytagczng odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktoéw zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czes$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):
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Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoridow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Postepowano zgodnie z procedurg oceny zgodnosci przy wspotpracy z jednostkg notyfikowang wymieniong ponizej:
Jednostka notyfikowana wystawita nastepujgce $wiadectwa badania typu UE:

Ten standard nie dotyczy:

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):
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Declaragéo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do moédulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declaracdo de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢coes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducao desta declaracao nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

O procedimento de avaliagéo de conformidade foi cumprido em conjunto com o Organismo notificado indicado abaixo:
O organismo notificado emitiu o seguinte certificado de exame UE de tipo:
Esta norma nao se aplica a:

A Documentacao Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):

1
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.

Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:

Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.
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Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmétoare.

Procedura de evaluare a conformitatii a fost urmata referitor la organismul notificat indicat mai jos:
Organismul notificat a emis urmatorul certificat de examinare de tip UE:
Acest standard nu se aplica pentru:

Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:

Slovak/Slovencina (SK):

1
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Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Urcenie typu vyrobku:

Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi sucastami v pévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky a dal$ie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost' v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnena/-é normal/-y:

Elektromagneticka kompatibilita v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s ¢l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, kIU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizSie uvedenych strankach.

Postup posudenia zhody bol dodrzany spolo¢ne s notifikovanym organom uvedenym nizSie:
Notifikovany organ vydal tento certifikat o typovej skuske EU:
Tento Standard sa nevztahuje na:

Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vysSie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,
sa nachadza na adrese:

Slovenian/Slovenski (SL):

1

o b~ WON

Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o armaturne plosce.
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Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, namesc€enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot doloCa
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, €e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Uginkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izkljuéno na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljucuje dodatne opreme (kabelskega prikljucka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Postopek ugotavljanja skladnosti je bil uporabljen v povezavi s spodaj navedenim priglaSenim organom:

Priglaseni organ je izdal nasledniji certifikat o EU-pregledu tipa:

Ta standard ne velja za:

Tehni¢na dokumentacija (TD), ki se nana$a na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na:

Spanish/Espaiiol (ES):

1 Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

2 La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

3 Fabricante:

4 Direccion:

5 Designacion del tipo de producto:

6 Bloqueo de arranque integrado en el médulo de panel de control del cuadro de instrumentos.

7 Lista de los numeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaraciéon de conformidad:

8 Uso previsto:

9 Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

10 El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

11  Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

12 Estandar(es) aplicado(s):

13 Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

14 Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

15 La declaracion de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

16 El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

17 La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

18 Se ha seguido el procedimiento de evaluacion de la conformidad en colaboracién con el organismo notificado que se indica
a continuacion:

19 El organismo notificado ha expedido el siguiente certificado de examen UE de tipo:

20 Esta norma no se aplica a:

21 La documentacion técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaracion de
conformidad, se encuentra en:

Swedish/Svenska (SV):
1 EU konformitetsforklaring i verensstammelse med riktlinje 2014/53/EU
2 Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.
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3 Tillverkare:
4 Adress:
5 Modellbeteckning:
6 Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster.
7 Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsékran om 6verensstammelse:
8 Fodresedd anvandning:
9 Fordonsprodukt med originaldelar som &r monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

10 Produkten ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestammelserna i direktiv 2014/53 / EU, néar de
anvands for det avsedda andamalet:

11 Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

12  Anvand(a) norm(r):

13 Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

14  Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

15 Forklaringen om éverensstdmmelse med de tillampade standarderna for halsa och sakerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

16 FoOr den ovan ndmnda produkten géller féljande kanneteckning:

17  Overséttningen av denna forklaring till de nédvéndiga europeiska spréaken finns pa féljande sidor.

18 Beddmningen av dverensstdmmelse har utférts i samarbete med det anmalda organet nedan:

19 Det anmalda organet har utgivit féljande EU-typintyg:

20 Denna standard galler inte for:

21 Den tekniska dokumentation (TD) som ar relevant fér den produkt som beskrivs ovan och som har stéd for denna férsakran
om overensstdmmelse finns vid:

Turkish/ Turkge (TK):

1 2014/53/AB Direktifi uyarinca AB Uygunluk Beyani

2  Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda dizenlenmigtir.

3 Uretici:

4 Adres:

5  Uriin tip tanim:

6 Pano modilu gosterge paneline entegre edilmis immobilizer.

7 Bu uygunluk beyaninda kayith olan uriin model numaralarinin listesi:

8 Kullanim amaci:

9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal parcalara sahip
otomotiv Grdnd.

10 Yukarida belirtilen dran, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y dnetmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hUkimlerine
uymaktadir:

11 Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve guvenlik:

12 Uygulanan standartlar:

13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Grtinle sinirh olup dreticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.

16  Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen Urtin i¢in gegerlidir:

17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.

18 Uygunluk degerlendirme prosedirt, asagida belirtilen Onaylanmis Kurulus ile uyumlu olarak uygulanmigtir:

19 Onaylanmis kurulus, agagdidaki AB tip inceleme belgesini dizenlemistir:

20 Bu standart sunun igin gegerli degildir:

21 Yukarida anlatilan Grun ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanini destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) suradan ulagabilirsiniz:
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 MQB_1

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:®
Address:*

Product type designation:®

Intended use:®

Continental Automotive GmbH
VDO-Strasse 1

64832 Babenhausen
Germany

Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534

Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

114

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover

HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi
Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):"' Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 50364 (2010)
EN 62369-1 (2009)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards'?
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2): Applied standards:"?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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Bulgarian/ Bbnrapcku (BG):
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Oeknapauus 3a cvotBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektnsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTta OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Mponssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpUpaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoZyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPOaYKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasn AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUINEH NPOAYKT C OPUTMHAMNHM YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3rofoXeHWE B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAMTENS.

["openocoYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHMTE U3WUCKBaHWA 1 AecTBalimTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Un. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctangapT(u):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdekTnBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbIMacHo YneH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
6paBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CrieqHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMUTE EBPONENCKN 3L MOXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULN.
TexHuueckaTa gokymeHTaums (TD), KOSITO ce OTHaCst KbM OMMCaHWs NO-rope NPOAYKT M KOSITO noakpens Tasu Oeknapauus
3a CbOTBETCTBUE, CE HaMMUpa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:
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Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v puvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovné omezeno
na vyse uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i kgretgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Overseettelsen af denne erklaering til de kraevede europeeiske sprog findes pa de falgende sider.

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfart nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Sdiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettendhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Ghilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 I16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei héima lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekuilgedel.

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (FI):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:

Autoteollisuuden kayttéon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edelld mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:

Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetdan seuraavassa paikassa:

French/Frangais (FR):

1
2
3

Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
Fabricant:
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Adresse:

Désignation du type de produit:

Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):

1
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1

2
3
4

AAAwon cuppopewong EE clpgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE

O KATAOKEUAOTAG QEPEI TNV TTARPN €UBUVN yia TNV £€KkBO0N AUTAG TNG BAWONG CUPPOPPWONG.
KataokeuaoTng:

AigvBuvon:
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5 Xapaktnpiouodg YovtéAou:
6 ZUoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpaTwpévo OTOV TTiVAKA OPYAVWY TNG UTTONOVADAG TAUTIAS.
7 ANioTta apIBUWV HOVTEAWV TTPOIOVTWY KATAXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwon CUPPOPPWONG:
8 [MpoPAemduevn xpion:
g [1poidv yia 1o autokivnTo GTaV GAA TA YVIOIA EGOPTANATA Eival TOTTOBETNUEVO/XPNOIOTIOIOUVTAI OTNV OPXIKT| B£0N TOUG OTO
OxXnua, 6TTWG KaBopideTal aTTd TOV KATAOKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagePOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNaIUoTTOINGEI YIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAektpopayvnTik cupBardrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU ACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppépewong pe Ta 1oxlovTa TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal Tnv ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTé OTO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAI TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwarn, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 Mo TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn orAuavaon:

17 Mrropeite va avatpégete oTIg TTOPAKATW OEAIDES yIa TN HETAPPATN TNG TTAPOUCAG BrAWCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTAIKEG

AWOOEG.

21 L TEXVIKgI"] TEKMNPIWON TTOU OXETICETAI PE TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI TTIO TTAVW KA UTTOoTNPidel TNV TrTapouca ARAwaon

OuppOpPWOnNg diatiBetal oTnv ¢ng dieuBuvon:
Hungarian/Magyar (HU):

1 EU Medfeleléségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

2 A jelen Medfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.

3 Gyarto:

4 Cim:

5 Termék tipus megnevezése:

6 A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlo.

7 A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:

8 Rendeltetés-szerl hasznalat:

g Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmlben eredetileg megadott helyre, a jarmi gyartoja altal
meghatarozottak szerint.

10 A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kovetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

11 Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

12 Alkalmazott szabvany(ok):

13 Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

14 A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazo megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

16 A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jeldlés érvényes:

17 Aljelen nyilatkozat el&irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhat6 a kévetkezd oldalakon.

21 Afentismertetett termékre és az ezt a megfelelGsegi nyilatkozatot kiegészitd miiszaki dokumentacio a kdvetkezd helyen

talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):

1

o a b WDN

Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monardir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:

Bac duisithe ata ina chuid den ghrupa gléasanna sa mhodul deaise.



(ontinental

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

10

1"
12
13
14
15

16
17
21

-8/14 —

Liosta de na huimhreacha chineadl tairge ata claraithe sa dearbhii comhréireachta seo:

Uséid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistiu/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Ta an Doiciméaduchan Teicniuil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneéil anseo:

Italian/Italiano (IT):

1
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistrichan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):

1

o a b WOWDN

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:

Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.
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Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek$ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam meérkim:

Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmanto$ana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attieciba uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markejums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappusés.

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1
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Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

AukS¢iau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Su pirmiau apraSytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):

1

© o NoO G A WNDN

Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
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10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

11 Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

12  Standard(s) applikat(i):

13 Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

14  Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

16 L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

17  It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

21  Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,
tinzamm fi:

Dutch/Nederlands (NL):
1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU
2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
3 Fabrikant:
4 Adres:
5 Aanduiding producttype:
6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:
8 Beoogd gebruik:
g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11  Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):

1
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytacznag odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaraciji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czgs$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.
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Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):

Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoridow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):

1
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Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do médulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declara¢do de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢goes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranga aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducao desta declaracao nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

A Documentacao Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):

1
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.

Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate Tn aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:

Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.
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Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmétoare.

Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:

Slovak/Slovencina (SK):
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Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Urcenie typu vyrobku:

Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi sucastami v pévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky a dal$ie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost' v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnena/-é normal/-y:

Elektromagneticka kompatibilita v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s €l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, kIU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizSie uvedenych strankach.

Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vysSie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,
sa nachadza na adrese:

Slovenian/Slovenski (SL):

1
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o armaturne plosce.
Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, namesc€enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot doloCa
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dolocila direktive 2014/53 / EU, €e se uporablja v
predvidene namene:
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Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Ucinkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izklju€no na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljuCuje dodatne opreme (kabelskega prikljuka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:

Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.

Tehni¢na dokumentacija (TD), ki se nanaSa na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na:

Spanish/Espaiiol (ES):
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Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Bloqueo de arranque integrado en el médulo de panel de control del cuadro de instrumentos.

Lista de los niumeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracién de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracién de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

La documentacion técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaracion de
conformidad, se encuentra en:

Swedish/Svenska (SV):
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EU konformitetsforklaring i dverensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsakran om 6verensstammelse:

Féresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som ar monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestammelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de
anvands for det avsedda andamalet:

Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

Anvand(a) norm(r):
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13 Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

14  Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

15 Forklaringen om éverensstdmmelse med de tillampade standarderna for halsa och sakerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

16 FoOr den ovan ndmnda produkten géller féljande kanneteckning:

17  Oversittningen av denna forklaring till de nédvéndiga europeiska spréaken finns pa féljande sidor.

21 Den tekniska dokumentation (TD) som ar relevant fér den produkt som beskrivs ovan och som har stéd for denna férsakran
om overensstammelse finns vid:

Turkish/ Turkge (TK):

1 2014/53/AB Direktifi uyarinca AB Uygunluk Beyani

2 Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda dizenlenmigtir.

3 Uretici:

4 Adres:

5  Uriin tip tanim:

6 Pano modilu gosterge paneline entegre edilmis immobilizer.

7 Bu uygunluk beyaninda kayith olan uriin model numaralarinin listesi:

8 Kullanim amaci:

9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal parcalara sahip
otomotiv Urdnd.

10 Yukarida belirtilen dran, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y dnetmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hUkimlerine
uymaktadir:

11 Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve guvenlik:

12 Uygulanan standartlar:

13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:

14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:

15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Urtinle sinirl olup dreticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.

16  Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen trtin igin gegerlidir:

17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.

21 Yukarida anlatilan Grun ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanini destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) suradan ulasabilirsiniz:
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 MQB_2

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:® Continental Automotive GmbH
Address:* VDO-Strasse 1
64832 Babenhausen
Germany
Product type designation:® Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

18100931

Intended use:® Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

114

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):" Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 62311:(2008)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards™?
Draft ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2019-03)
ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2019-03)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2): Applied standards:"?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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Bulgarian/ Bbnrapcku (BG):

1

© 00 NG A~ WOWN

-
o

1"
12
13
14
15

16
17
21

Oeknapauus 3a cboTrBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektunsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTta OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Mpounssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpUpaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoAyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPoayKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasu AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUMNEH NPOAYKT C OPUTMHAmNHW YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3mnooXeHVWe B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAUTENS.

["openocoYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHUTE U3WUCKBaHWA 1 AecTBalimTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Unl. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctaHgapT(u):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdhekTMBHO M3non3eaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbINacHo YfeH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
GpaBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTFTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CriegHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMNTE EBPONENCKN e3nLM MoXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULW.
TexHuueckaTa gokymeHTaums (TD), KOSITO ce OTHaCst KbM ONMCaHWs NO-rope NPOAYKT M KOSITO noakpens Tasu Oeknapauus
3a CbOTBETCTBUE, CE HaMMUpa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):
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EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaseni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plvodnimi sou€astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v pdvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovhé omezeno
na vy$e uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, kli¢ek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznacgeni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Oversaettelsen af denne erkleering til de kraevede europaeiske sprog findes pa de felgende sider.

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfgrt nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:

Estonian/Eesti (ET):
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ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettendhtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline Ghilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei hdima lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekilgedel.

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (Fl):
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:
Autoteollisuuden kayttéon tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edelld mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisdvarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:

Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilla eurooppalaisilla kielilla ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetdan seuraavassa paikassa:

French/Frangais (FR):

1
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Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:
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Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):

1
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1

No a b~ ODN

AAAwon cuppdpewong EE clpgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE

O KATAOKEUAOTAG QEPEI TNV TTARPN €UBUVN yia TNV £€kBO0N AUTAG TNG BAWONG CUPPOPPWONG.
KataokeuaoTng:

AigvBuvon:

XapaktnpIouég JovTéAou:

>UoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpatwpévo oTov TTivaKa Opyavwy TNG UTTOMOVASAG TAUTTAS.
NioTa apIBUWV HOVTEAWV TTPOIOVTWY KATOXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwON CUPPOPPWONG:
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g [poidv yia To auTokivnTo GTaV GAX TA YVIOIA ESOPTANATA Eival TOTTOBETNUEVA/XPNOILOTIOIOUVTAI OTNV PXIKT| B£0N TOUG OTO
OxXnua, 6TTWG KabBopideTal aTTO TOV KATACKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagePOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNaIUoTTOINGEi yIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAekTpopayvnTik cupBartdrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU ACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppépewong pe Ta 1oxlovTa TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal TNV ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTé OTO TTPOIGV TTOU AVaPEPETal TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwarn, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 Mo TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn orAuavaon:

17 Mrropeite va avaTpégete oI TTOPAKATW OEAIDES yIa TN HETAPPATT TNG TTAPOUCAG BrAWOCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTAIKEG
YAWOOEG.

21 H TEXVIKA Tekpnpiwan Tou OXeTiCeTal Ue TO TTPOIGV TTOU TIEPIYPAPETal MO TIAVW Kal UTTooTNpiGel TNV Trapovoa Anwan
OuppOpPWOnNg diatiBetal oTnv £¢ng dielBuvon:

Hungarian/Magyar (HU):
1 EU Medfeleléségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint
2 A jelen Medfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.
3 Gyarto:
4 Cim:
5 Termék tipus megnevezése:
6 A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlé.
7 A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:
8 Rendeltetés-szerl hasznalat:
g Autéipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmlben eredetileg megadott helyre, a jarm{ gyartoja altal
meghatarozottak szerint.

10 A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kovetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

11 Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

12 Alkalmazott szabvany(ok):

13 Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

14 A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazo megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

16 A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jeldlés érvényes:

17 Aljelen nyilatkozat el&irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhato a kdvetkezd oldalakon.

21 Afentismertetett termékre és az ezt a megfelelGsegi nyilatkozatot kiegészitd miiszaki dokumentacio a kdvetkezd helyen

talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):

1
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Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.

Monaradir:

Seoladh:

Sonru chinedl an tairge:

Bac duisithe ata ina chuid den ghripa gléasanna sa mhodul deaise.

Liosta de na huimhreacha chineal tairge ata claraithe sa dearbhtt comhréireachta seo:

Usaid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistid/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.
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Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Ta an Doiciméaduchan Teicniuil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneéil anseo:

Italian/Italiano (IT):

1
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistritchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):

1

© o NoO G A WNDN

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES

Razotajs:

Adrese:

Produkta tipa apziméjums:

Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.

Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.
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lepriek§ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam mérkim:

Veseliba un droSiba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmantoSana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attiecibd uz veselibu un dro$ibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tiei saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markéjums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappusés.

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1
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Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

Auksciau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksc¢iau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Su pirmiau aprasytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):

1
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Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.

Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:

Uzu intenzjonat:

Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.
ll-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

Standard(s) applikat(i):

Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):
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14  Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

16 L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

17  It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

21  Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,
tinzamm fi:

Dutch/Nederlands (NL):
1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU
2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
3 Fabrikant:
4 Adres:
5 Aanduiding producttype:
6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:
8 Beoogd gebruik:
g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11  Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):

1
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.

Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaraciji zgodnosci:

Przeznaczenie:

Produkt samochodowy z czgs$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):
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Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgcymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoriow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):

1
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Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do moédulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declara¢do de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢oes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:

A traducéo desta declaracéo nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

A Documentagéo Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.

Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in aceasta declaratie de conformitate:

Utilizarea prevazuta:

Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):
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Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

16  Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
17 Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasité in paginile urmatoare.
21 Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:
Slovak/Slovencina (SK):
1 Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU
2 Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.
3 Vyrobca
4 Adresa:
5 Urcenie typu vyrobku:
6 Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.
7 Zoznam C&isel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:
8 Ugel pouzitia:
9 Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi si€astami v pdvodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.
10 Uvedeny vyrobok spifia zakladné poziadavky a dalsie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v sulade
s uc¢elom pouzitia:
11 Zdravie a bezpec¢nost v sulade s ¢l. 3 ods. 1 pism. a):
12 Uplatnena/-é normal/-y:
13 Elektromagneticka kompatibilita v stlade s €l. 3 ods. 1 pism. b):
14 Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s ¢l. 3 ods. 2:
15 Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvézok, zamok, klU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..
16 Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
17 Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizsie uvedenych strankach.
21 Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vyssie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,

sa nachadza na adrese:

Slovenian/Slovenski (SL):
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Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo 2014/53/EU

Za izdajo te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec.
Proizvajalec:

Naslov:

Oznaka modela:

Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o armaturne plosce.
Seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti:

Predvidena uporaba:
Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameS&enimi/uporabljenimi v svojih originalnih polozajih v vozilu, kot dolo¢a
proizvajalec vozila.

Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljne zahteve in zadevna dologcila direktive 2014/53 / EU, €e se uporablja v
predvidene namene:

Zdravje in varnost po 3. ¢lenu (1) (a):

Uporabljeni standardi:

Elektromagnetna zdruzljivost po 3. ¢lenu (1) (b):

Uginkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2):

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena izkljuéno na zgoraj
navedeni izdelek in ne vkljucuje dodatne opreme (kabelskega prikljucka, klju€avnice, klju¢a), za katero ni odgovoren ta
proizvajalec.



(ontinental ¥

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

16
17
21

-13/14 -

Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka:
Prevod te deklaracije v zahtevanih evropskih jezikih je na voljo na naslednjih straneh.
Tehni¢na dokumentacija (TD), ki se nanasa na izdelek, opisan zgoraj, in podpira to izjavo o skladnosti, je na voljo na:

Spanish/Espaiiol (ES):
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Declaracion UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante:

Direccion:

Designacion del tipo de producto:

Bloqueo de arranque integrado en el moédulo de panel de control del cuadro de instrumentos.

Lista de los niumeros de modelos de product to bdo registrados en la presente declaracién de conformidad:

Uso previsto:

Producto de automocion con piezas originales montadas/usadas en la posicion original en el vehiculo segun lo definido
por el fabricante del vehiculo.

El producto arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto:

Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a):

Estandar(es) aplicado(s):

Compatibilidad electromagnética de acuerdo con el Art. 3(1)(b):

Uso eficiente del espectro de acuerdo con el Art. 3(2):

La declaracién de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a) esta limitada
de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables, cerradura, llave), para los
cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El siguiente marcado hace referencia al producto arriba mencionado:

La traduccion de esta declaracion a los idiomas europeos requeridos se encuentra en las siguientes paginas.

La documentacion técnica (TD) relevante para el producto descrito anteriormente y que respalda esta Declaracion de
conformidad, se encuentra en:

Swedish/Svenska (SV):
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EU konformitetsforklaring i dverensstammelse med riktlinje 2014/53/EU

Ansvaret for att utfarda denna forklaring ligger helt hos tillverkaren.

Tillverkare:

Adress:

Modellbeteckning:

Immobilizer integrerad i instrumentpanelens instrumentkluster.

Lista med produktmodellnummer som &r registrerade i denna férsakran om 6verensstammelse:

Féresedd anvandning:

Fordonsprodukt med originaldelar som ar monterade/anvands pa originalplatsen i fordonet enligt fordonstillverkarens
definition.

Produkten ovan 6verensstdmmer med de grundldggande kraven och bestammelserna i direktiv 2014/53 / EU, nar de
anvands for det avsedda andamalet:

Halsa och sékerhet enligt art. 3 (1) (a):

Anvand(a) norm(r):

Elektromagnetisk férdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

Forklaringen om éverensstdmmelse med de tillAmpade standarderna for halsa och sékerhet enligt artikel 3(1)(a) ar
uttryckligen begransad till produkten som namns ovan och innehaller inte nagra tillbehor (sele, las, nyckel osv.) som
tillverkaren inte ar ansvarig for.

For den ovan ndmnda produkten galler féljande kanneteckning:

Oversattningen av denna férklaring till de nédvéandiga europeiska spraken finns pa féljande sidor.
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21 Den tekniska dokumentation (TD) som ar relevant fér den produkt som beskrivs ovan och som har stéd for denna férsakran
om overensstammelse finns vid:
Turkish/ Turkge (TK):
1 2014/53/AB Direktifi uyarinca AB Uygunluk Beyani
2  Bu uygunluk beyani, Ureticinin tek sorumlulugu altinda dizenlenmigtir.
3 Uretici:
4 Adres:
5  Uriin tip tanim:
6 Pano modilu gosterge paneline entegre edilmis immobilizer.
7 Bu uygunluk beyaninda kayith olan uriin model numaralarinin listesi:
8 Kullanim amaci:
9 Aracta arag ureticisi tarafindan tanimlanan sekilde orijinal konumda monte edilmig/kullanilan orijinal parcalara sahip
otomotiv Urdnd.
10 Yukarida belirtilen dran, kullanim amaciyla kullanildiginda 2014/53/AB Y 6netmeligi gereksinimeri ve diger ilgili hUkimlerine
uymaktadir:
11 Madde 3(1)(a) uyarinca saglik ve guvenlik:
12 Uygulanan standartlar:
13 Madde 3(1)(b) uyarinca elektromanyetik uyumluluk:
14 Madde 3(2) uyarinca verimli spektrum kullanimi:
15 Madde 3(1)(a) uyarinca gecerli olan saglik ve guvenlik standartlarini igeren uyumluluk beyani, agik bir sekilde yukarida
belirtilen Urtinle sinirl olup dreticinin sorumlulugunda olmayan aksesuarlar (tesisat, kilit, anahtar vb.) kapsamaz.
16  Asagidaki igsaretleme yukarida belirtilen Urtin i¢in gegerlidir:
17  Bu beyanin gerekli Avrupa dillerine gevrilmis halini asagidaki sayfalarda bulabilirsiniz.
21 Yukarida anlatilan Grun ile ilgili olan ve Uygunluk Beyanini destekleyen bu Teknik Belgeye (TD) suradan ulasabilirsiniz:
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Bettina Christ

VNI CE HW COE HOM

Tel: +49-6073-12-3647

Fax: +49-6073-1279-3647
bettina.christ@continental.com

Date Internal reference no.

26.01.2021 MQB A0

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU"

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer:®
Address:*

Product type designation:®

Intended use:®

Continental Automotive GmbH
VDO-Strasse 1

64832 Babenhausen
Germany

Immobilizer integrated in dashboard module instrument cluster®

List of product model numbers registered in this declaration of conformity:”

17101041, 17101042, 17101043

Communication with original ignition lock and original ignition key via original
wiring harness when all parts are mounted in the original position in the vehicle
as defined by the vehicle manufacturer.®

114

Continental Automotive GmbH | VDO-StralRe 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft: Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover

HRB: 59424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi
Managing Director / Geschéftsfiihrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann
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The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its
intended purpose.™

Health and safety pursuant to article 3(1)(a):"' Applied standards:'?

EN 62368-1:2014 + AC:2015
EN 50364 (2010)
EN 62369-1 (2009)

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b):** Applied standards™?
ETSI EN 301 489-1 v2.1.1 (2017-02)
Final Draft ETSI EN 301 489-3 v2.1.1 (2017-02)

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2):4 Applied standards:"?
ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited
explicitly to the product mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for.*®

The Technical Documentation (TD) relevant to the product described above and which supports this Declaration of
Conformity, is held at:2' Continental Automotive GmbH, VDO-Str.1, 64832 Babenhausen, Germany.

The following marking applies to the above-mentioned product:'®

C€

The required European languages can be found on the following pages.*”

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 26.01.2021

Frowd Refe W1 YoM

Dr. Frank Rabe Marcus Moll
Executive Vice President Vice President
Head of VNI HMI Head of VNI HMI Application
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Bulgarian/ Bbnrapcku (BG):
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Oeknapauus 3a cvotBeTcTBME Ha EC cbrnacHo anpektnsa 2014/53/EC

Mpoun3BoanTensT HocK LisinaTta OTFOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HacTosiLaTa Aeknapaums 3a CbOTBETCTBUE.
[Mponssoguten:

Appec:

HanmeHoBaHue Ha Tuna:

MmobGunariaep, MHTErpUpaH B MHCTPYMEHTarHUS KMTbCTEP Ha MoZyna Ha TabrnoTo.

Cnncbk Ha HoMepaTa Ha MoAEenuTe Ha NPOaYKTUTE, PETUCTPUPaHM B Tasn AeknapaLms 3a CbOTBETCTBUIE:!

MpegHa3HayeHue:
ABTOMOGUINEH NPOAYKT C OPUTMHAMNHM YacTu, MOHTUPAHW/M3MON3BaHW B OPUrMHANHOTO Pa3rofoXeHWE B MPEBO3HOTO
CpeacTBo, KaKTo € onpeaeneHo OT NPOM3BOAMTENS.

["openocoYeHusiT MPOAYKT OTroBapsA Ha OCHOBHMTE U3WUCKBaHWA 1 AecTBalimTe pa3nopenbu Ha aupektnea 2014/53/EC,
KoraTo ce M3non3Bea no npegHasHayeHue:

BesonacHocT 1 3gpaBe B cboTBETCTBME C Un. 3, an. 1 a:

MpunoxeH(n) ctangapT(u):

EnekTtpomarHMTHa CbBMECTUMOCT B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 1 6:

EdekTnBHO n3nonseaHe Ha cnekTbpa B CbOTBETCTBME C un. 3, an. 2:

[eknapauuata 3a CbOTBETCTBUE C MPUNOXMMUTE CTaHOAPTU 3a 34paBeonasBaHe M Ge30MacHOCT CbIMacHo YneH 3,
naparpad 1, 6yksa a) e U3pM4HO orpaHMyeHa 40 NPoAyKTa, COMEHAT No-rope, U He BKIYBa HUKaKBK akcecoapu (copys,
6paBa, KoY 1 T.H.), 328 KOUTO MPOU3BOAMTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT.

3a ropenocoyeHusi NPoAyKT Baxky CrieqHaTa MapKMpoBKa:

[MpeBogbT Ha Ta3u Aeknapauust Ha HeoGXoAMMUTE EBPONENCKN 3L MOXe Aa 6bAe HaMepeH Ha criefBaLuuTe CTpaHULN.
TexHuueckaTa gokymeHTaums (TD), KOSITO ce OTHaCst KbM OMMCaHWs NO-rope NPOAYKT M KOSITO noakpens Tasu Oeknapauus
3a CbOTBETCTBUE, CE HaMMUpa Ha:

Croatian/Hrvatski (HR):

1

© 0O NOoO G~ WODN

-
o

1"
12
13
14
15

16
17
21

EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU

Ova izjava o sukladnosti se izdaje pod isklju¢ivom odgovorno$cu proizvodaca.
Proizvodac:

Adresa:

Oznaka tipa proizvoda:

Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula plo¢e s instrumentima.
Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o uskladenosti:
Namjeravana uporaba:

Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/koriStenim na izvornom polozaju u vozilu kako je odredio
proizvodac¢ vozila.

Gore navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive 2014/53 /
EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu:

Zdravlje i sigurnost u skladu s €l. 3 (1)(a):

Primijenjeni standard(i):

Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s €l. 3 (1)(b):

Ucinkovito koriStenje spektra u skladu s €l. 3 (2):
Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno ¢lanku 3(1)(a) eksplicitno je ograni¢ena
na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski svezanj, bravu, klju¢) za koje proizvoda¢ nije odgovoran.

Sliede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod:
Prijevod izjave na potrebne europske jezike nalazi se na stranicama koje slijede.

Tehni¢ku dokumentaciju (TD) relevantnu za gore opisani proizvod koja podrzava ovu Izjavu o sukladnosti, nalazi se na:
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Czech/ Cestina (CS):
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EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici 2014/53/EU

Za vypracovani prohlaSeni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce.

Vyrobce:

Adresa:

Oznaceni modelu produktu:

Imobilizér integrovany do modulu pfistrojové desky.

Seznam ¢&isel modelll produktu registrovanych v tomto prohlaseni o shodé:

ZamysSlené pouzivani:

Automobilovy produkt s plivodnimi sou¢astmi nainstalovanymi/pouzivanymi v puvodni pozici ve vozidle, jak je definovano
vyrobcem vozidla

VySe uvedeny produkt splfiiuje zasadni pozadavky a pfislusna nafizeni Smérnice 2014/53/EU, pokud se pouziva za
zamyS$lenym ucelem:

Ochrana zdravi a bezpeénosti v souladu s Clankem 3(1)(a):

Aplikovana(é) norma(y):

Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b):

Ugelné vyuzivani spektra v souladu s Clankem 3(2):
Prohlaseni o shodé s aplikovanymi normami pro zdravi a bezpe€nost v souladu s ¢lankem 3(1)(a) je vyslovhé omezeno
na vySe uvedeny produkt a nezahrnuje zadné pfisluSenstvi (pasy, zamek, klicek apod.), za které neni vyrobce zodpovédny.

Na vySe uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni:
Preklad tohoto prohlaseni v pozadovanych evropskych jazycich najdete na nasledujicich strankach.

Technicka dokumentace (TD) relevantni pro vySe popisovany produkt, ktera doklada toto Prohlaseni o shodg, je ulozena
na adrese:

Danish/Dansk (DA):
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Erkleering om overensstemmelse jeevnfor direktivet 2014/53/EU

Denne erkleering om overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene.

Fabrikant:

Adresse:

Betegnelse for produkttype:

Ratlas integreret i instrumentbraetmodulets instrumentpanel.

Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklzering:

Tilsigtet anvendelse:

Bilprodukt med originale dele monteret/brugt i den originale position i karetgjet som defineret af karetgjets producent.
Produktet, der neevnes ovenfor, opfylder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar
det anvendes i overensstemmelse med sit forudsatte formal:

Sundhed og sikkerhed i henhold til art. 3(1)(a):

Anvendt(e) standard(er):

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b):

Effektiv frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2):

Overensstemmelseserklaeringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til artikel 3, stk. 1, litra a)
er eksplicit begreenset til det produkt, der er naevnt ovenfor, og inkluderer ikke noget tilbehgr (sele, Ias, nggle osv.), som
producenten er ikke ansvarlig for.

Falgende maerkning geelder for det ovenfor nzevnte produkt:
Overseettelsen af denne erklaering til de kraevede europeeiske sprog findes pa de falgende sider.

Overensstemmelsesvurderingsproceduren er blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfart nedenfor:
Det bemyndigede organ udstedte fglgende EU-typeafpravningsattest:
Denne standard geelder ikke for:

Den tekniske dokumentation (TD), der er relevant for det ovenfor beskrevne produkt, og som understgtter denne
overenesstemmelseserklaering, findes her:



(ontinental

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:"

-5/14 -

Estonian/Eesti (ET):

1

©w o ~Noo PN

-
o

1"
12
13
14
15

16
17
21

ELi vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel.
Tootja:

Aadress:

Mudeli nimetus:

Armatuurlaua mooduli naidikuplokki integreeritud immobilisaator.

Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend:

Kasutusotstarve:
Soiduki jaoks ettenahtud toode koos originaalosadega, mis on sdidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, nagu
soidukitootja on kindlaks maaranud.

Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/53/EL péhinduetele ja muudele asjakohastele sétetele, kui seda kasutatakse
ettenahtud otstarbel:

Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile a:

Kohaldatav(ad) standard(id):

Elektromagnetiline thilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b:

Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 16ikele 2:
Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnduete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt piiratud
eespool nimetatud tootega ja ei hdlma lisavarustust (rihmad, lukk, voti jne), mille eest tootja ei vastuta.

Ulalnimetatud tootele kehtib jargmine margistus:
Selle deklaratsiooni tdlge ndutavatesse Euroopa keeltesse on esitatud jargmistel lehekulgedel.

Eespool kirjeldatud tootega seotud ja seda vastavusdeklaratsiooni toetav tehniline dokumentatsioon (TD) asub:

Finnish/Suomi (Fl):

1
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Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU vaatimustenmukaisuustodistus

Valmistaja on yksinvastuullinen tdman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa.

Valmistaja:

Osoite:

Tuotenimike:

Kojelautamoduuliin integroitu ajonesto.

Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisterdity kuuluvaksi tdhan vaatimustenmukaisuusvakuutukseen:

Kayttotarkoitus:
Autoteollisuuden kaytt6on tarkoitettu tuote, jonka alkuperaiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan maarittelyn
mukaan, tai osia kaytetaan alkuperaisessa asennuspaikassa.

Edelld mainittu tuote tayttaa direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset maaraykset, kun
tuotetta kaytetaan sille annettuun tarkoitukseen:

Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:

Kaytetty/kaytetyt normi/t:

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (1) (b) mukaisesti:

Spektrin tehokaytto art. 3 (2) mukaisesti:

Maaraystenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvat sovellettavat standardit
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edelld mainittuun tuotteeseen. limoitus ei sisalla lisavarusteita ja
valineita (johtosarja, lukko, avain jne.) joita valmistajan vastuu ei kata.

Edellad mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta:

Taman vaatimustenmukaisuusvakuutukset kdannokset edellytetyilld eurooppalaisilla kielilld ovat saatavana seuraavilla
sivuilla.

Edelld kuvattuun tuotteeseen liittyvaa teknistd dokumentaatiota, joka on osa tatd vaatimustenmukaisuusilmoitusta,
sailytetddn seuraavassa paikassa:

French/Frangais (FR):

1

Déclaration UE de conformité conformément a la directive 2014/53/UE
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La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

Fabricant:

Adresse:

Désignation du type de produit:

Dispositif d'immobilisation intégré au tableau de bord.

Liste des numéros des modeéles de produits enregistrés dans cette déclaration de conformité:

Intended use:

Produit automobile avec des piéces d'origine montées dans le véhicule tel que défini par le constructeur du véhicule.

Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la
directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour I'usage prévu:

Santé et sécurité selon l'article 3 (1) (a):

Norme(s) appliquée(s):

Compatibilité electromagnétique selon I'article 3 (1) (b):

Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2):

La déclaration de conformité aux normes appliquées en matiére de santé et de sécurité conformément a I'article 3(1)(a)),
est explicitement limitée au produit mentionné ci-dessus et ne comprend aucun accessoire pour lequel le fabricant n’est
pas responsable (cable(s), serrure, clé, etc.).

Le marquage suivant s'applique au produit mentionné ci-dessus:

Les langues européennes requises se trouvent aux pages suivantes.

Les documents techniques pertinents pour le produit décrit ci-dessus et qui facilitent la déclaration de conformité sont
conserveés a:

German/Deutsch (DE):

1
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EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Hersteller:

Adresse:

Produktbezeichnung:

Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument.

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten Produkt-Modellnummern:

Bestimmungsgemale Verwendung:

Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehdr, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug
verbaut/eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

Das oben genannte Produkt erflllt die grundlegenden Anforderungen und einschldgigen Bestimmungen der Richtlinie
2014/53 / EU, wenn es flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a):

Angewandte Norm(en):

Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1) (b):

Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2):

Die Erklarung zur Erfillung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemaf Artikel 3(1)(a) erstreckt sich
ausschlieBlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehbrteile, die aulRerhalb der Verantwortung
des Herstellers liegen.

Fir das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung:

Die Ubersetzung dieser Erklarung in die erforderlichen europaischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten.

Die technischen Dokumente, die flir das oben beschriebene Produkt relevant sind und die Konformitatserklarung
unterstitzen, werden aufbewahrt bei:

Greek/ EAAnvika (EL):

1
2

AAAwon cuppopewong EE clpgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE
O KATAOKEUAOTAG QEPEI TNV TTARPN €UBUVN yia TNV £€KkBO0N AUTAG TNG BAWONG CUPPOPPWONG.
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3 KaraokeuaoTAg:
4  AigtBuvon:
5 Xapaktnpiouodg povréAou:
6 ZUoTnua akivnrotroinong (immobilizer) evowpaTwpévo OTOV TTiVAKA OPYAVWY TNG UTTONOVADAG TAUTIAS.
7 ANioTta apIBUWV JOVTEAWV TTPOIOVTWY KATAXWPNHEVWY OTNV TTapoloa dHAwon CUPPOPPWONG:
8 [MpoPAemduevn xpion:
g [1poidv yia 1o autokivnTo GTaV GAA TA YVIOIA EGOPTANATA Eival TOTTOBETNUEVO/XPNOIOTIOIOUVTAI OTNV OPXIKT| B£0N TOUG OTO
Oxnua, 6TTWG KaBopideTal aTTO TOV KATACKEUQOTH TOU OXMMATOG.

10 To Mo TAvw avagepOPEVO TTPOIOVITANPOI TIG BACIKEG OTTAITACEIG KAl TIG avaAoyeg diatdgeig Tng Odnyiag 2014/53/EE,
£pOOOV XpNaIUoTTOINGEI YIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO:

11 Yyeia kai ac@dAcia katd 1o apbpo 3 (1) (B):

12 Eg@apuoouévo/a TTpoTUTIO/O:

13 HAektpopayvnTik cupBardrnta katd 1o apdpo 3 (1) (B):

14  TTOTEAEOUATIKN XPAON TOU ACUATOG KATA TO ApBpo 3 (2):

15 H dnAwon cuppépewong pe Ta Ioxlovia TTPAOTUTTA yia TNV Uyeia Kal TNV ao@dAsia cUpgwva pe 10 dpbpo 3(1)(a)
TreplopieTal pnTé OTO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAl TTAPATTAVW Kal 8ev TTepIAapBavel e€apTApaTa (KaAwdiwar, KAeidapid, KAEISI)
yla Ta oTToia Ogv €UBUVETAI O KATAOKEUAOTAG.

16 T 10 Mo TTAVW avagePOUEVO TTPOIOV I0XUEI N akdAoudn oriuavaon:

17 Mropeite va avaTpégete oTIg TTOPAKATW OEAIDES yia TN HETAPPATN TNG TTAPOUCAG BrAWCNG OTIG ATTAITOUHEVEG EUPWTTAIKEG

AWOOEG.

21 L TEXVIKgI"] TEKMNPIWON TTOU OXETICETAI PE TO TTPOIOV TTOU TTEPIYPAPETAI TTIO TTAVW KOl UTTOOTNPIgel TNV TrTapouca ARAwaon

OuppOpPWOnNg diatiBetal oTnv €¢ng dieuBuvon:
Hungarian/Magyar (HU):

1 EU Medfeleléségi nyilatkozat a 2014/53/EU iranyelv szerint

2 A jelen Medfelel6ségi nyilatkozat kiallitasaért egyedul a gyarto viseli a felelésséget.

3 Gyarto:

4 Cim:

5 Termék tipus megnevezése:

6 A miszerfali miszercsoportba integralt elektronikus inditasgatlo.

7 A jelen megfeleléségi nyilatkozatban regisztralt termékmodellszamok listaja:

8 Rendeltetés-szerl hasznalat:

g Autoipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a jarmliben eredetileg megadott helyre, a jarmi gyartoja altal
meghatarozottak szerint.

10 A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU iranyelv alapvet6 kovetelményei és vonatkozé rendelkezéseit, amennyiben
rendeltetésszer(ien hasznaljak:

11 Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint:

12 Alkalmazott szabvany(ok):

13 Elektromagneses 0sszeférhetéség a 3(1)(b) cikk szerint:

14 A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint:

15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségligyi és biztonsagi szabvanyokat tartalmazo megfeleléségi nyilatkozat
kifejezetten csak a fent emlitett termékekre érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra (kabelekre, zarakra,
kulcsokra stb.), amelyekért a gyarté nem vallal felelésséget.

16 A fent nevezett termékre a kdvetkez6 jeldlés érvényes:

17 Aljelen nyilatkozat el&irt eurdpai nyelveken olvashato forditasa megtalalhat6 a kévetkezd oldalakon.

21 Afentismertetett termékre és az ezt a megfelelGsegi nyilatkozatot kiegészitd miszaki dokumentacio a kdvetkezd helyen

talalhato:

Irish/Gaeilge (GA):

1

2
3
4

Dearbht Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/A

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain.
Monardir:

Seoladh:
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Sonru chineadl an tairge:

Bac duisithe até ina chuid den ghrupa gléasanna sa mhodul deaise.

Liosta de na huimhreacha chineadl tairge ata claraithe sa dearbhii comhréireachta seo:

Uséid bheartaithe:

Tairge motarfheithicle le bunphairteanna arna fheistiu/Usaid sa suiomh bunaidh san fheithicil mar ata sainithe ag monaréir
na feithicle.

Cloionn an tairge thuasluaite le ceanglais riachtanacha agus le foralacha abhartha eile na Treorach 2014/53/AE nuair a
Usaidtear é chun na criche ata beartaithe:

Slainte agus sabhailteacht de bhun an Airt. 3(1)(a):

An caighdean n6 na caighdeain arna (g)cur i bhfeidhm:

Combhoiritinacht leictreamaighnéadach de bhun an Airt. 3(1)(b):

Usaid éifeachtach an speictrim de bhun an Airt. 3(2):

Baineann an dearbhu comhréireachta, leis na caighdeain slainte agus sabhailteachta arna gcur i bhfeidhm de bhun an
airteagail 3(1)(a), leis an tairge thuasluaite amhain agus ni chuimsitear aon ghabhalais (Uim, glas, eochair, srl.) ann ata
lasmuigh de fhreagracht an mhonaréra.

Baineann an mharcail seo a leanas leis an tairge thuasluaite:

Ta aistridchan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

Ta an Doiciméaduchan Teicnidil (DT) is abhartha don tairge ar a ndéantar cur sios thuas agus a thacaionn leis an Dearbhu
Comhréireachta seo, & choinneéil anseo:

Italian/Italiano (IT):

1
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Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE

Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del produttore.
Produttore:

Indirizzo:

Designazione del tipo di prodotto:

Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo della plancia.

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformita:

Uso previsto:
Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal
fabbricante.

Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE se usato
per lo scopo previsto:

Salute e sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a):

Standard applicatol/i:

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell’art. 3(1)(b):

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell’art. 3(2):

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) si
riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende gli accessori (fascio di cavi, blocchetto, chiave)
per i quali il fabbricante non € responsabile.

La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

Ta aistritichan ar an dearbhu seo sna teangacha riachtanacha Eorpacha le fail ar na leathanaigh seo a leanas.

La Documentazione Tecnica (DT) relativa al prodotto sopra descritto e che supporta la presente Dichiarazione di
Conformita & conservata presso:

Latvian/LatvieSu (LV):

1

2
3
4

ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu 2014/53/ES
Razotajs:

Adrese:
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Produkta tipa apziméjums:
Instrumentu vadibas panell integréts imobilaizers.
Saja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu numuru saraksts:

Paredzétais izmantojums:
Automobilu izstraddjums ar originalajam detalam, kas uzstaditas/izmantotas transportlidzekla originalajas pozicijas, ka to
paredzéjis transportlidzekla razotajs.

lepriek$ minétais produkts atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to
izmanto paredzétajam meérkim:

Veseliba un dro$iba saskana ar 3. panta (1) (a):

Piemérotais normativais akts(-i):

Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b):

Efektiva spektra izmanto$ana saskana ar 3. panta (2):

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attieciba uz veselibu un droSibu saskana ar 3. panta 1. punkta a)
apakSpunktu ir tieSi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju, slédzi un atslégu) par kuram
razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$ minéto produktu attiecas $ads markejums:
Sis deklaracijas tulkojums nepiecieSamajas Eiropas valodas atrodams turpmakajas lappusés.

Tehniska dokumentacija (TD), kas attiecas uz iepriek§ aprakstito produktu un atbalsta So atbilstibas deklaraciju, tiek
glabata Seit:

Lithuanian/Lietuviy (LT):

1
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Atitikties deklaracija pagal Direktyva 2014/53/ES

Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo atsakomybe.

Gamintojas:

Adresas:

Produkto tipo pavadinimas:

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas imobilizatorius.

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy numeriy sarasas:

Uzu intenzjonat:
Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonés
komplektacijoje, kurig nurodo transporto priemonés gamintojas.

Auk$¢iau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra
naudojamas pagal paskirtj:

Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.:

Taikoma(-i) standartas(-ai):

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3(1)(b) str.:

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.:

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktg galioja tik
auksciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos gamintojas néra
atsakingas.

Auksciau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas:
Sios deklaracijos vertimus j privalomas Europos kalbas galite rasti toliau pateiktuose puslapiuose.

Su pirmiau aprasytu produktu susijusi techniné dokumentacija (TD), naudojama ir atitikties deklaracijai pagrjsti, saugoma:

Maltese/Malti (MT):

1

No a b~ ON

Dikjarazzjoni ta’ Konformita skont Direttiva 2014/53/UE

Din id-dikjarazzjoni ta' konformita ged tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur.
Manifattur:

Indirizz:

Isem tat-tip tal-prodott:

Immobilizzatur integrat fil-cluster tal-istrumenti tal-modulu tad-daxxbord

Lista ta' numri tal-mudelli tal-prodotti rregistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformita:
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8 Uzu intenzjonat:
9 Prodott awtomottiv b'partijiet originali armati/uzati fil-pozizzjoni originali fil-vettura kif definit mill-manifattura tal-vettura.

10 Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet rilevanti ohrajn ta' Direttiva 2014/53/UE,
meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu:

11 Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a):

12  Standard(s) applikat(i):

13 Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b):

14  Uzu effi¢jenti ta’ spectrum skont Art. 3(2):

15 Id-dikjarazzjoni ta' konformita mal-istandards applikati ghas-sahha u s-sigurta skont I-Artikolu3(1)(a) hija limitata b'mod
espli¢itu ghall-prodott imsemmi hawn fug u ma tinkludi I-ebda ac¢cessorju (arnezi, lokk, cavetta, ec¢.) li I-manifattur mhuwiex
responsabbli ghalih.

16 L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fuq:

17  It-traduzzjoni ta' din id-dikjarazzjoni fil-lingwi Ewropej mehtiega tista' tinsab fuq il-pagni li gejjin.

21 Id-Dokumentazzjoni Teknika (TD) rilevanti ghall-prodott deskritt hawn fuq u li tappoggja din id-Dikjarazzjoni ta' Konformita,
tinzamm fi:

Dutch/Nederlands (NL):
1 EU-verklaring van overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU
2 Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld.
3 Fabrikant:
4 Adres:
5 Aanduiding producttype:
6 Startonderbreker in instrumentenpaneel dashboardpaneel..
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld:
8 Beoogd gebruik:
g Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd door
de voertuigfabrikant.

10 Het bovengenoemde product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn
2014/53/EU, indien het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt:

11  Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art. 3(1)(a):

12 Toegepaste norm(en):

13 Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art. 3(1)(b):

14 Efficiént gebruik van het spectrum overeenkomstig art. 3(2):

15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3
(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires (kabelset, slot, sleutel)
waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

16  Voor het bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing:

17 De vertaling van deze verklaring in de vereiste Europese talen is te vinden op de volgende pagina's.

21 De technische documentatie (TD) die relevant is voor het hierboven beschreven product en die deze

conformiteitsverklaring ondersteunt, is te vinden op:

Polish/Polski (PL):

1

o NoO G bhWOWNDN

Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytacznag odpowiedzialno$¢ producenta.
Producent:

Adres:

Oznaczenie typu produktu:

Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadéw modutu deski rozdzielcze;.

Lista oznaczen modeli produktéw zarejestrowanych w niniejszej deklaraciji zgodnosci:
Przeznaczenie:
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Produkt samochodowy z cze$ciami oryginalnymi zamontowanymi/uzytymi w oryginalnej pozycji w pojezdzie zgodnie z
definicjg jego producenta.

Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy
2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem:

Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a):

Zastosowane standardy:

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b):

Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2):

Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczgacymi zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z artykutem
3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoriow (wigzka, stacyjka,
kluczyk), za ktére producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenie odnosi sie do wymienionego powyzej produktu:

Tlumaczenie tej deklaracji na wymagane jezyki europejskie mozna znalez¢ na nastepnych stronach.

Dokumentacja techniczna odnoszaca sie do opisanego powyzej produktu i stanowigca podstawe niniejszej deklaracji
zgodnosci znajduje sie tutaj:

Portuguese//Portugués (PT):

1
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Declaragdo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU

A presente declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante:

Endereco:

Designacéao do tipo de produto:

Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do médulo do painel de instrumentos..

Lista dos numeros de modelo dos produtos registados nesta declara¢do de conformidade:

Uso previsto:

Produto automével com pegas originais montadas/usadas na posi¢éo original no veiculo, conforme definido pelo fabricante
do veiculo.

O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢coes relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando
utilizado para o fim a que se destina:

Saude e seguranga nos termos da alinea a) do n.° 1 do art.° 3:

Norma(s) aplicavel(eis):

Compatibilidade eletromagnética nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3:

Utilizagao eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3:

A declaragao de conformidade com as normas de saude e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.° 1, alinea a),
limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e n&o inclui acessdrios (cablagem, fechadura, chave) pelos quais
o fabricante n&o é responsavel.

A marcagao seguinte aplica-se ao produto referido acima:
A traducao desta declaracao nas linguas europeias exigidas pode ser encontrada nas paginas seguintes.

A Documentacao Técnica (DT) relevante para o produto descrito acima e que suporta esta Declaragdo de Conformidade,
esta depositada em:

Romanian/Romana (RO):

1
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Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE

Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub raspunderea exclusiva a producatorului.
Producator:

Adresa:

Denumirea tipului de produs:

Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe bord.

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate Tn aceasta declaratie de conformitate:
Utilizarea prevazuta:
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Produs auto cu piese originale montate/utilizate Tn pozitia originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.

Produsul mai sus mentionat respecta cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand
este utilizat in scopul propus:

Sanatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a):

Standard(e) aplicat(e):

Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art. 3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului Tn conformitate cu Art. 3(2):

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a) este limitata in
mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie) pentru care producatorul nu
este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus:
Traducerea acestei declaratii in limbile europene solicitate poate fi gasita in paginile urmétoare.

Documentatia tehnica (DT) relevantd pentru produsul descris anterior si care completeaza prezenta Declaratie de
conformitate, este disponibila la:

Slovak/Slovencina (SK):
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Vyhlasenie o zhode s nariadeniami EU podla poZiadaviek smernice 2014/53/EU

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca

Adresa:

Urcenie typu vyrobku:

Imobilizér zabudovany do palubného modulu pristrojovej dosky.

Zoznam Cisel modelov vyrobku registrovanych v tomto vyhlaseni o zhode:

Ugel pouzitia:

Automobilovy vyrobok s namontovanymi/pouzitymi originalnymi sucastami v pévodnej polohe vo vozidle v sulade s
vymedzenim vyrobcu vozidla.

Uvedeny vyrobok spifia zakladné poZiadavky a dal$ie ustanovenia smernice 2014/53/EU, pokial sa pouZiva v stlade
s ucelom pouzitia:

Zdravie a bezpecnost' v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. a):

Uplatnena/-é normal/-y:

Elektromagneticka kompatibilita v sulade s €l. 3 ods. 1 pism. b):

Efektivne vyuzivanie frekvenéného spektra v sulade s ¢l. 3 ods. 2:

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpe€nost podla ¢lanku 3(1)(a) sa vztahuje vyluéne na vyssie
uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, kIU¢), za ktoré vyrobca nie je zodpovedny..

Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujuce oznacenie:
Preklad tohto vyhlasenia do pozadovanych eurdpskych jazykov najdete na nizSie uvedenych strankach.

Technicka dokumentacia (TD) relevantna pre vysSie opisany vyrobok, ktora sluzi ako podklady pre Vyhlasenie o zhode,
sa nachadza na adrese:

